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SCHÉMA ZAŘÍZENÍ 

1. Otočné ovládací tlačítko 
2. Ovládací tlačítko sportovních aktivit 
3. Konektor pro nabíjení 
4. Senzor pro měření zdravotních funkcí 
5. Reproduktor 
6. Mikrofon 
7. Displej 

OVLÁDÁNÍ 

Hodinky se ovládají pomocí plně dotykového 
displeje. U aktivovaného displeje pohybem nahoru 
se dostanete do nabídky notifikací, pohybem dolů do 
nabídky rychlého nastavení, pohybem doleva se 
dostanete na obrazovku Aktivita, Telefon, Budík. 
Tepová frekvence a další. Pohybem doprava se 
dostanete do menu hodinek. Dlouhým stiskem na 
základním ciferníku můžete měnit ciferníky uložené 
v hodinkách. Pro pohyb v menu, nastavení a 
procházení obrazovek můžete použít otočné 
ovládací tlačítko (1). Pro potvrzení zvolené položky 
vždy klikněte na displej. 
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PROPOJENÍ HODINEK S APLIKACÍ 

Do hodinek si stáhněte aplikaci Niceboy Active 
(Android 8 a novější a iOS 10 a novější). Aplikace je 
dostupná pouze pro mobilní telefony. Následně 
postupujte dle pokynů: 

1. Zapněte si na svém mobilním telefonu 
Bluetooth 

2. Pokud jsou hodinky vypnuté, zapněte 
je dlouhým stiskem tlačítka (1) 

3. Spusťte aplikaci Niceboy Active a 
v nastavení zvolte Přidat nové zařízení 
a postupujte dle pokynů na obrazovce. 

4. Z nabízených zařízení vyberte Pixel 5 
PRO 

5. Do aplikace vložte kód zobrazený na 
hodinkách a potvrďte připojení 

Pro správné fungování aplikace je nutné 
povolit přístup k oznámením aplikace 
v nastavení mobilního telefonu. Také je nutné 
povolit aplikaci ve správě paměti RAM 
mobilního telefonu, tak aby telefon 
neukončoval běh aplikace na pozadí. Více 
informací o nastavení mobilního telefonu 
naleznete v manuálu k vašemu mobilnímu 
telefonu. 
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PŘIPOJENÍ HODINEK S TELEFONEM PRO BT 
HOVORY 

Pokud chcete pomocí hodinek provádět hovory, 
postupujte dle pokynů: 

1. V mobilním telefonu zapněte 
Bluetooth 

2. V nastavení Bluetooth mobilního 
telefonu vyhledejte zařízení s názvem 
Pixel 5 PRO a připojte se 

3. Povolte v nastavení Bluetooth vašeho 
telefonu přístup k hovorům a audiu 

4. Nyní se budou hodinky chovat jako BT 
reproduktor či sluchátka a můžete 
přes ně přijímat hovory či v menu 
hodinek provádět odchozí hovory 

BEZKONTAKTNÍ PLATBY (NICEBOY PAY) 

Propojení s aplikací 

Do mobilního telefonu nainstalujte aplikaci Niceboy 
Pay (aplikace je z bezpečnostních důvodů 
podporována pouze na Android 10 a novějších, iOS 
10 a novějších). 

Zapněte na svém mobilním telefonu funkci NFC.  

Otevřete staženou aplikaci Niceboy Pay.  
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V případě, že máte již vytvořený účet, přihlaste se 
pomocí emailové adresy a hesla.  

Jestliže účet vytvořený nemáte, klikněte na „Vytvořit 
účet“. Následně vložte váš email a zvolte si heslo. 
Poté klikněte na registrovat. Aplikace vám následně 
umožní přihlášení do vašeho účtu. 

Nyní již stačí přidat vaše nositelné zařízení. Čip se 
nachází na kratší části ze dvou přiložených částí 
řemínku. 

   
   

Klikněte na „Přidat zařízení“. Vaše zařízení následně 
přiložte k NFC čipu vašeho telefonu (u zařízení 
iPhone bývá NFC čip na horní straně telefonu viz. 
obrázek 1. U zařízení Android bývá nejčastěji viz. 
obrázek 2. Přesná pozice NFC čipu telefonu se může 
na různých zařízení lišit. Pro zjištění přesné pozice 
NFC čipu vašeho telefonu kontaktujte výrobce 
telefonu). 

Po přidání zařízení do vašeho účtu můžete vložit vaší 
kreditní kartu, nebo si můžete vytvořit vizitku.  
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Obrázek 1 Častá přibližná poloha NFC čipu na 
zařézení Apple 

Obrázek 2 Častá přibližná poloha zařízení u zařízení 
Android 

 

Pro přidání karty nejprve vložte číslo karty, následně 
její expiraci a CVV kód. Po vyplnění je nutné potvrdit 
podmínky kliknutím na „potvrdit a pokračovat“. Poté 
je nutné kartu tokenizovat do zařízení. Toho docílíte 
opětovným přiložením zařízení k NFC čipu vašeho 
telefonu. Pro hladký průběh tokenizaci položte 
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platební element na stůl a k němu přiložte telefon. 
S telefonem se pokuste nehýbat. V případě, že se 
vám nedaří tokenizaci dokončit, bude potřebné 
přiložit zařízení blíž k NFC čipu. Následně již stačí 
jenom kartu autorizovat ověřovacím kódem pomocí 
SMS zprávy a dokončit aktivaci.  

POZOR! Při tokenizaci karty do zařízení s telefonem 
omezte pohyb. Několikrát po sobě nepovedená 
aktivace může vést k zablokování zařízení. Zařízení 
lze zařízení odblokovat v aplikaci v sekci „Pomoc“ -> 
„Zařízení“ -> „Moje nositelné zařízení nereaguje“ -> 
„Odemknout zařízení“.  

Pokud chcete kartu odebrat, klikněte na „Odebrat 
kartu“.  

Kartu lze dočasně deaktivovat pomocí tlačítka 
„Aktivní/Neaktivní“. 

Placení platebním náramkem 

Jak správně platit hodinkami? 

Platební část (vrchní část hodinek) přiložte na 
vzdálenost 1-2 cm k logu pro bezkontaktní platbu 

Držte platební část v dané pozic, dokud neuslyšíte 
pípnutí, nebo dokud se na displeji terminálu neobjeví 
informace a dokončení platby. 

Časté chyby při placení náramkem 
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Nespěchejte na platbu náramkem. Vždy vyčkejte, 
dokud se na terminále nezobrazí informace o 
úspěšně provedené transakci. 

Bezpečnostní upozornění 

Nevhazujte zařízení do ohně. 

Zařízení není vhodné pro děti mladší 5 let.  

Nenechávejte zařízení v dosahu dětí.  

Snaha o rozebrání zařízení povede k jeho 
nenávratnému poškození. Zařízení může rozebírat 
pouze autorizovaný technik společnosti Niceboy 
s.r.o. 

Vrácení zboží ve 14denní lhůtě / reklamace zboží  

V případě vrácení zařízení ve 14denní lhůtě nebo při 
reklamaci zboží je zákazník povinen odebrat platební 
kartu ze svého zařízení. V případě, že tak neučiní, 
nenese výrobce odpovědnost za případnou vzniklou 
škodu.  

V případě mechanického poškození zákazníkem 
nemůže být reklamace uznána (škrábance, vrypy, 
jiné viditelné poškození).  

Specifikace 

Zařízení: Niceboy PIXEL 5 PRO 

Aplikace: Niceboy Pay 
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Typ platebního čipu: NFC 

Efektivní vzdálenost čipu: 1-3 cm  

VODĚODOLNOST 

Produkt je voděodolný, ale ne vodotěsný. Odolnost 
proti polití, vodě a prachu není trvalá a může se v 
důsledku normálního opotřebení postupem času 
snížit. Poškození způsobené tekutinou není kryté 
zárukou. 

Hodinky nejsou určeny pro plavání. Hodinky 
nepoužívejte ve slané (mořské) vodě. 
Nedoporučujeme jejich použití v chlorované vodě. 

NABÍJENÍ 

Hodinky nabíjejte pouze originální nabíječkou, kterou 
pomocí magnetů přiložíte ke konektorům na zadní 
straně hodinek (3). K nabíjení používejte adaptér s 
napětím 5V a proudem alespoň 0,5A. 

Před prvním použití hodinek nabijte baterii na plnou 
kapacitu. Nevystavujte hodinky teplotním rozdílům, 
nabíjejte hodinky při teplotě kolem 20°C a při 
nabíjení mějte hodinky vždy pod dohledem. 

V případě jakéhokoliv mechanického poškození 
hodinek (včetně displeje) hodinky nenabíjejte. 
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FUNKCE HODINEK 

Ovládací panel rychlého nastavení 

Pohybem prstem po displeji směrem dolů (na 
domovské obrazovce s ciferníkem) zobrazíte 
Ovládací panel, který zpřístupňuje nabídku Režimu 
zvuků (hovory, média, vyzvánění), nastavení jasu, 
režim Nerušit, informace o hodinkách a vstup do 
nastavení hodinek hodinek 

Nastavení hodinek 

Najít telefon: spustí zvukový signál na připojeném 
mobilním telefonu (telefon musí být v dosahu 
Bluetooth) 

Jas: nastavení jasu hodinek 

Čas obrazovky: nastavení doby, po které se vypne 
displej (v případě zapnutí AOD se po uplynutí 
nastavené doby zapne AOD) 

Nastavení ciferníku: umožňuje zvolit ciferník uložený 
v hodinkách 

AOD: nastavení Always on displeje 

Zobrazení menu: možnost nastavit různé styly menu 
hodinek 

Režim Nerušit: nastavení režimu nerušit 
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Úspora energie: zapnutím se sníží jas displeje, vypne 
se Bluetooth a hodinky nebudou přijímat notifikace 

Jazyk: nastavení jazyka hodinek 

Vymazat historii hovorů: vymaže historii příchozích, 
odchozích a nepřijatých hovorů 

Intenzita vibrací: nastavení intenzity vibrací a jejich 
vypnutí 

Kalkulačka: otevře aplikaci kalkulačky 

Restartovat: restartuje hodinky 

Reset: resetuje hodinky do továrního nastavení, zruší 
také připojení k mobilnímu telefonu a aplikaci 

Vypnout: vypne hodinky 

QR kód: můžete využít pro připojení v aplikaci 

Systém: informace o hodinkách a jejich verzi 
firmwaru 

Nastavení zvuku: možnost zapnutí/vypnutí zvuku pro 
média, hovory a vyzvánění 

Notifikace: nastavení notifikace pro aplikace 

Zdraví: zapíná/vypíná monitoring zdravotních funkcí 

Další nastavení: nastavení pro upozornění na pitý 
režim, zapnutí displeje otočením zápěstí a 
připomenutí pro pohyb 
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Styl karty: změní styl zobrazení obrazovek Aktivita, 
Telefon, Budík atd. 

Menu hodinek 

Do menu hodinek se dostanete pohybem po displeji 
doprava z hlavní obrazovky s ciferníkem: 

Číselník: zobrazí číselník pro vytáčení telefonního 
čísla 

Záznam hovorů: zobrazí záznamy posledních hovorů 

Kontakt: zobrazí kontakty nastavené přes mobilní 
aplikaci 

Aktivita: přehled denní aktivity 

Tepová frekvence: umožňuje měření tepu 

Okysličení krve: umožňuje měření kyslíku v krvi 

Tlak: umožňuje měření tlaku 

Počasí: zobrazení informací o počasí (nutno nastavit 
v aplikaci) 

Cvičení: nabídka pro spuštění cvičení 

Záznamy cvičení: zobrazí poslední záznamy cvičení 

Připomínka aktivity: lze zapnout/vypnout připomínku 
pohybu 

Fotoaparát: funguje jako dálková spoušť pro mobilní 
telefon 
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Budík: nastavení budíku 

Spánek: informace o posledním spánku 

Notifikace: zobrazuje nejnovější notifikace z aplikací 

Hudba: umožňuje ovládání hudby spuštěné na 
mobilním telefonu 

Zdraví žen: umožňuje monitoring zdraví žen, nutné 
povolit v aplikaci 

Stopky: spuštění stopek 

Časovač: spuštění časovače 

Kalendář: spustí aplikaci kalendáře 

Cvičení dechu: spustí cvičení dechu 

Hlasový asistent: spustí nativního hlasového 
asistenta mobilního telefonu (Bixby, Siri apod.), 
pokud jím telefon disponuje (nutno propojit hodinky 
s mobilním telefonem přes Bluetooth) 

Výška: spustí aplikace výškomětu a tlaku vzduchu 

Kompas: spustí aplikaci kompasu 

Světové hodiny: spustí aplikaci světových hodin, 
nutné nastavit v aplikaci 

Nastavení: vstup do nastavení hodinek 

Výsledky měření zobrazené na hodinkách a v aplikaci 
nepředstavují kompletní diagnostiku zdravotního 
stavu. Neinterpretujte tyto výsledky jako lékařská 
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měření a nepodnikejte žádné léčebné kroky pouze na 
základě těchto měření, aniž byste se předtím poradili 
se svým lékařem. Neměňte medikaci nebo 
dávkování na základě údajů z hodinek. Měření z 
chytrých hodinek není nikdy tak přesné jako 
specializovaná lékařská zařízení a může zobrazovat 
odchylky 

Tento manuál doplňuje zkrácenou verzi, kterou 
obsahuje prodejní balení produktu. SW zařízení i 
aplikace můžou být průběžně inovovány. Obsah 
manuálu, včetně grafického znázornění (obrázky), se 
může lišit od zařízení v závislosti na softwaru zařízení 
a jeho aktualizací. Vyhrazujeme si právo na změny 
manuálu i jednotlivých funkcí zařízení a aplikace bez 
přechozího upozornění. 

OBSAH BALENÍ 

Hodinky, nabíjecí kabel, 22 mm pásek s podporou 
NFC, manuál 

PARAMETRY 

Displej: 1,43“ AMOLED 466 x 466 Px 

Vodotěsnost: IP68 

Baterie: 300 mAh, 3,8V 
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Výdrž: až 3 dny (výdrž se snižuje při používání BT 
hovorů a při zapnutí AOD) 

BT verze: 5.4 

Pásek: 22 mm 

Radiofrekvenční výkon: ≤ 2,5mW 

Vstup: 5V, 0,5A 

Rozměry: 46 x 46 x 11.1 mm 

Hmotnost: 38 g 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Společnost Niceboy s.r.o. tímto prohlašuje, že typ 
rádiového zařízení Niceboy je v souladu se 
směrnicemi 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 
2011/65/EU. Úplný obsah EU prohlášení o shodě je k 
dispozici na následujících webových stránkách: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/pixel-5-pro 

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 

• V případě nesprávného zacházení (dlouhé 
nabíjení, zkrat, rozbití jiným předmětem atd.) 
může dojít ku příkladu ke vzniku požárů, 
přehřátí nebo vytečení baterie. 

• Standardní záruční doba na baterii či 
akumulátory činí 24 měsíců. Záruka se však 
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nevztahuje se na pokles kapacity, který je 
způsoben běžným užíváním. Standardní doba 
životnosti baterie činí šest měsíců, avšak lze ji 
prodloužit vhodným zacházením a péčí o 
baterii či akumulátor. 

• Nepožívejte baterii, hrozí nebezpečí popálení 
chemickými látkami.  

• Vhození baterie do ohně či horkovzdušné 
trouby nebo mechanické rozdrcení či 
rozřezání baterie může vést k výbuchu. 

• Ponechání baterie v prostředí s extrémně 
vysokou teplotou může způsobit výbuch nebo 
únik hořlavé kapaliny. 

• Akumulátor vystavený extrémně nízkému 
tlaku vzduchu může mít za následek výbuch 
nebo únik hořlavé kapaliny. 

• Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený 
napájecí kabel, zásuvka nebo nabíjecí dok. 

• Nepoužívejte výrobek, pokud nefunguje 
správně v důsledku pádu, poškození, 
venkovního použití nebo vniknutí vody. 

• Uchovávejte mimo dosah malých dětí 
(zejména malé části mohou představovat 
riziko udušení). 

• Výrobek používejte v souladu s návodem k 
použití. Případnou ztrátu nebo poškození 
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způsobené nesprávným používáním nese 
uživatel. 

• Kovové konektory nečistěte vodou. 
• Zařízení smí demontovat pouze kvalifikovaný 

technik. Neodborné rozebrání může způsobit 
zranění. 

• Nejnovější manuál a firmware naleznete na 
stránkách výrobce v sekci Zákaznická 
podpora.  

INFORMACE PRO UŽIVATELE PRO LIKVIDACI 
ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 
(DOMÁCÍ POUŽITÍ) 

Tento symbol umístěný na výrobku nebo 
v původní dokumentaci výrobku 
znamená, že použité elektrické nebo 
elektronické výrobky se nesmí likvidovat 
společně s komunálním odpadem. 

Chcete-li tyto výrobky správně zlikvidovat, odneste je 
na určené sběrné místo, kde budou přijaty zdarma. 
Tímto způsobem likvidace výrobku pomáháte chránit 
vzácné přírodní zdroje a pomáháte předcházet 
případným negativním dopadům na životní prostředí 
a lidské zdraví, které by mohly být důsledkem 
nesprávné likvidace odpadu. Podrobnější informace 
vám poskytne místní úřad nebo nejbližší sběrné 
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místo. Podle vnitrostátních předpisů mohou být také 
uděleny pokuty každému, kdo se tohoto druhu 
odpadu zbaví nesprávně. Informace pro uživatele 
týkající se likvidace elektrických a elektronických 
zařízení. 

(Obchodní a firemní použití) 

Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení pro obchodní a firemní použití se obraťte na 
výrobce nebo dovozce výrobku. Poskytnou vám 
informace o všech způsobech likvidace a podle data 
uvedeného na elektrickém nebo elektronickém 
zařízení na trhu vám sdělí, kdo je odpovědný za 
financování likvidace tohoto elektrického nebo 
elektronického zařízení. Informace týkající se 
postupů likvidace v jiných zemích mimo EU. Výše 
uvedený symbol platí pouze pro země Evropské unie. 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení si vyžádejte příslušné informace od místních 
úřadů nebo prodejce zařízení.
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SCHÉMA ZARIADENIA 

1. Otočné ovládacie tlačidlo 

2. Ovládacie tlačidlo športových aktivít 

3. Konektor pre nabíjanie 

4. Senzor na meranie zdravotných funkcií 

5. Reproduktor 

6. Mikrofón 

7. Displej 

OVLÁDANIE 

Hodinky sa ovládajú pomocou plne dotykového 
displeja. U aktivovaného displeja pohybom hore sa 
dostanete do ponuky notifikácií, pohybom dole do 
ponuky rýchleho nastavenia, pohybom doľava sa 
dostanete na obrazovku Aktivita, Telefón, Budík. 
Tepová frekvencia a ďalšie. Pohybom doprava sa 
dostanete do menu hodiniek. Dlhým stlačením na 
základnom ciferníku môžete meniť ciferníky uložené 
v hodinkách. Pre pohyb v menu, nastavenie a 
prechádzanie obrazoviek môžete použiť otočné 
ovládacie tlačidlo (1). Pre potvrdenie zvolenej 
položky vždy kliknite na displej.. 

PREPOJENIE HODINIEK S APLIKÁCIOU 
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Do hodiniek si stiahnite aplikáciu Niceboy Active 
(Android 8 a novší a iOS 10 a novší). Aplikácia je 
dostupná iba pre mobilné telefóny. Následne 
postupujte podľa pokynov: 

1. Zapnite si na svojom mobilnom telefóne Bluetooth 

2. Ak sú hodinky vypnuté, zapnite ich dlhým 
stlačením tlačidla (1) 

3. Spustite aplikáciu Niceboy Active av nastavení 
zvoľte Pridať nové zariadenie a postupujte podľa 
pokynov na obrazovke. 

4. Z ponúkaných zariadení vyberte Pixel 5 PRO 

5. Do aplikácie vložte kód zobrazený na hodinkách a 
potvrďte pripojenie 

Pre správne fungovanie aplikácie je nutné povoliť 
prístup k oznámeniam aplikácie v nastavení 
mobilného telefónu. Tiež je nutné povoliť aplikáciu v 
správe pamäte RAM mobilného telefónu, tak aby 
telefón neukončoval beh aplikácie na pozadí. Viac 
informácií o nastavení mobilného telefónu nájdete v 
manuáli k vášmu mobilnému telefónu. 
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PRIPOJENIE HODINIEK S TELEFÓNOM PRE BT 
HOVORY 

Ak chcete pomocou hodiniek vykonávať hovory, 
postupujte podľa pokynov: 

1. V mobilnom telefóne zapnite Bluetooth 

2. V nastavení Bluetooth mobilného telefónu 
vyhľadajte zariadenie s názvom Pixel 5 PRO a 
pripojte sa 

3. Povoľte v nastavení Bluetooth vášho telefónu 
prístup k hovorom a audiu 

4. Teraz sa budú hodinky správať ako BT reproduktor 
či slúchadlá a môžete cez ne prijímať hovory či v 
menu hodiniek vykonávať odchádzajúce hovory 

BEZKONTAKTNÉ PLATBY (NICEBOY PAY) 

Prepojenie s aplikáciou 

• Do mobilného telefónu nainštalujte aplikáciu 
Niceboy Pay (aplikácia je z bezpečnostných dôvodov 
podporovaná iba na Android 10 a novších, iOS 10 a 
novších). 

• Zapnite na svojom mobilnom telefóne funkciu NFC. 

• Otvorte stiahnutú aplikáciu Niceboy Pay. 

o V prípade, že máte už vytvorený účet, prihláste sa 
pomocou emailovej adresy a hesla. 
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o Ak účet vytvorený nemáte, kliknite na „Vytvoriť 
účet“. Následne vložte váš email a zvoľte si heslo. 
Potom kliknite na registrovať. Aplikácia vám 
následne umožní prihlásenie do vášho účtu. 

• Teraz už stačí pridať vaše nositeľné zariadenie. Čip 
sa nachádza na kratšej časti z dvoch priložených 
častí remienka. 

 
• Kliknite na „Pridať zariadenie“. Vaše zariadenie 
následne priložte k NFC čipu vášho telefónu (pri 
zariadení iPhone býva NFC čip na hornej strane 
telefónu viď. obrázok 1. Pri zariadení Android býva 
najčastejšie viď. obrázok 2. Presná pozícia NFC čipu 
telefónu sa môže na rôznych zariadeniach líšiť. Pre 
zistenie presné pozície NFC čipu vášho telefónu 
kontaktujte výrobcu telefónu). 

Po pridaní zariadenia do vášho účtu môžete vložiť 
vašu kreditnú kartu, alebo si môžete vytvoriť vizitku. 
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Obrázok 1 Častá približná poloha NFC čipu Apple 
Iphone 

Obrázok 2 Častá približná poloha zariadenia Android 

• Pre pridanie karty najskôr vložte číslo karty, 
následne jej expiráciu a CVV kód. Po vyplnení je 
nutné potvrdiť podmienky kliknutím na „potvrdiť a 
pokračovať“. Potom je nutné kartu tokenizovať do 
zariadenia. Toho docielite opätovným priložením 
zariadenia k NFC čipu vášho telefónu. Pre hladký 
priebeh tokenizácie položte platobný element na stôl 
a k nemu priložte telefón. S telefónom sa pokúste 
nehýbať. V prípade, že sa vám nedarí tokenizáciu 
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dokončiť, bude potrebné priložiť zariadenie bližšie k 
NFC čipu. Následne už stačí iba kartu autorizovať 
overovacím kódom pomocou SMS správy a dokončiť 
aktiváciu. 

• POZOR! Pri tokenizácii karty do zariadenia s 
telefónom obmedzte pohyb. Niekoľkokrát po sebe 
nepodarená aktivácia môže viesť k zablokovaniu 
zariadenia. Zariadenie je možné zariadenie 
odblokovať v aplikácii v sekcii „Pomoc“ -> 
„Zariadenie“ -> „Moje nositeľné zariadenie 
nereaguje“ -> „Odomknúť zariadenie“. 

• Ak chcete kartu odstrániť, kliknite na „Odobrať 
kartu“. 

• Kartu je možné dočasne deaktivovať pomocou 
tlačidla „Aktívne/Neaktívne“. 

Platenie platobným náramkom 

• Ako správne platiť hodinkami? 

1. Platobnú časť (vrchná časť hodiniek) priložte na 
vzdialenosť 1-2 cm k logu pre bezkontaktnú platbu 

2. Držte platobnú časť v danej pozícii, kým nebudete 
počuť pípnutie, alebo kým sa na displeji terminálu 
neobjavia informácie a dokončenie platby. 

• Časté chyby pri platení náramkom 



SK - SLOVENČINA 

 

26 

Neponáhľajte sa na platbu náramkom. Vždy 
počkajte, kým sa na terminále nezobrazia informácie 
o úspešne vykonanej transakcii. 

Bezpečnostné upozornenie 

• Nevhadzujte zariadenie do ohňa. 

• Zariadenie nie je vhodné pre deti mladšie ako 5 
rokov. 

• Nenechávajte zariadenie v dosahu detí. 

• Snaha o rozobranie zariadenia povedie k jeho 
nenávratnému poškodeniu. Zariadenie môže 
rozoberať iba autorizovaný technik spoločnosti 
Niceboy s.r.o. 

Vrátenie tovaru v 14-dňovej lehote / reklamácia 
tovaru 

• V prípade vrátenia zariadenia v 14-dňovej lehote 
alebo pri reklamácii tovaru je zákazník povinný 
odobrať platobnú kartu zo svojho zariadenia. V 
prípade, že tak neurobí, nenesie výrobca 
zodpovednosť za prípadnú vzniknutú škodu. 

• V prípade mechanického poškodenia zákazníkom 
nemôže byť reklamácia uznaná (škrabance, vrypy, 
iné viditeľné poškodenie). 

Špecifikácia 

• Zariadenie: Niceboy PIXEL 5 PRO 
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• Aplikácia: Niceboy Pay 

• Typ platobného čipu: NFC 

• Efektívna vzdialenosť čipu: 1-3 cm 

VODEODOLNOSŤ 

Produkt je vodeodolný, ale nie vodotesný. Odolnosť 
proti poliatiu, vode a prachu nie je trvalá a môže sa v 
dôsledku normálneho opotrebovania postupom 
času znížiť. Poškodenie spôsobené tekutinou nie je 
kryté zárukou. 

Hodinky nie sú určené na plávanie. Hodinky 
nepoužívajte v slanej (morskej) vode. 
Neodporúčame ich použitie v chlórovanej vode. 

NABÍJANIE 

Hodinky nabíjajte iba originálnou nabíjačkou, ktorú 
pomocou magnetov priložíte ku konektorom na 
zadnej strane hodiniek (3). Na nabíjanie používajte 
adaptér s napätím 5V a prúdom aspoň 0,5A. 

Pred prvým použitím hodiniek nabite batériu na plnú 
kapacitu. Nevystavujte hodinky teplotným 
rozdielom, nabíjajte hodinky pri teplote okolo 20 ° C 
a pri nabíjaní majte hodinky vždy pod dohľadom. 
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V prípade akéhokoľvek mechanického poškodenia 
hodiniek (vrátane displeja) hodinky nenabíjajte. 

FUNKCIA HODINIEK 

Ovládací panel rýchleho nastavenia 

Pohybom prstom po displeji smerom dole (na 
domovskej obrazovke s ciferníkom) zobrazíte 
Ovládací panel, ktorý sprístupňuje ponuku Režimu 
zvukov (hovory, médiá, zvonenie), nastavenie jasu, 
režim Nerušiť, informácie o hodinkách a vstup do 
nastavenia hodiniek hodiniek 

Nastavenie hodiniek 

Nájsť telefón: spustí zvukový signál na pripojenom 
mobilnom telefóne (telefón musí byť v dosahu 
Bluetooth) 

Jas: nastavenie jasu hodiniek 

Čas obrazovky: nastavenie doby, po ktorej sa vypne 
displej (v prípade zapnutia AOD sa po uplynutí 
nastavenej doby zapne AOD) 

Nastavenie ciferníka: umožňuje zvoliť ciferník 
uložený v hodinkách 

AOD: nastavenie Always on displeja 

Zobrazenie menu: možnosť nastaviť rôzne štýly 
menu hodiniek 
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Režim Nerušiť: nastavenie režimu nerušiť 

Úspora energie: zapnutím sa zníži jas displeja, vypne 
sa Bluetooth a hodinky nebudú prijímať notifikácie 

Jazyk: nastavenie jazyka hodiniek 

Vymazať históriu hovorov: vymaže históriu 
prichádzajúcich, odchádzajúcich a neprijatých 
hovorov 

Intenzita vibrácií: nastavenie intenzity vibrácií a ich 
vypnutie 

Kalkulačka: otvorí aplikáciu kalkulačky 

Reštartovať: reštartuje hodinky 

Reset: resetuje hodinky do továrenského nastavenia, 
zruší aj pripojenie k mobilnému telefónu a aplikácii 

Vypnúť: vypne hodinky 

QR kód: môžete využiť na pripojenie v aplikácii 

Systém: informácie o hodinkách a ich verzii firmvéru 

Nastavenie zvuku: možnosť zapnutia/vypnutia zvuku 
pre médiá, hovory a zvonenia 

Notifikácia: nastavenie notifikácie pre aplikácie 

Zdravie: zapína/vypína monitoring zdravotných 
funkcií 
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Ďalšie nastavenia: nastavenie pre upozornenie na 
pitý režim, zapnutie displeja otočením zápästia a 
pripomenutie pre pohyb 

Štýl karty: zmení štýl zobrazenia obrazoviek Aktivita, 
Telefón, Budík atď. 

Menu hodiniek 

Do menu hodiniek sa dostanete pohybom po displeji 
doprava z hlavnej obrazovky s ciferníkom: 

Číselník: zobrazí číselník na vytáčanie telefónneho 
čísla 

Záznam hovorov: zobrazí záznamy posledných 
hovorov 

Kontakt: zobrazí kontakty nastavené cez mobilnú 
aplikáciu 

Aktivita: prehľad dennej aktivity 

Tepová frekvencia: umožňuje meranie tepu 

Okysličenie krvi: umožňuje meranie kyslíka v krvi 

Tlak: umožňuje meranie tlaku 

Počasie: zobrazenie informácií o počasí (nutné 
nastaviť v aplikácii) 

Cvičenie: ponuka na spustenie cvičenia 

Záznamy cvičenia: zobrazí posledné záznamy 
cvičenia 
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Pripomienka aktivity: možno zapnúť/vypnúť 
pripomienku phybu 

Fotoaparát: funguje ako diaľková spúšť pre mobilný 
telefón 

Budík: nastavenie budíka 

Spánok: informácie o poslednom spánku 

Notifikácia: zobrazuje najnovšie notifikácie z 
aplikácií 

Hudba: umožňuje ovládanie hudby spustenej na 
mobilnom telefóne 

Zdravie žien: umožňuje monitoring zdravia žien, 
nutné povoliť v aplikácii 

Stopky: spustenie stopiek 

Časovač: spustenie časovača 

Kalendár: spustí aplikáciu kalendára 

Cvičenie dychu: spustí cvičenie dychu 

Hlasový asistent: spustí natívneho hlasového 
asistenta mobilného telefónu (Bixby, Siri a pod.), 
pokiaľ ním telefón disponuje (nutné prepojiť hodinky 
s mobilným telefónom cez Bluetooth) 

Výška: spustí aplikácia výškometu a tlaku vzduchu 

Kompas: spustí aplikáciu kompasu 
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Svetové hodiny: spustí aplikáciu svetových hodín, 
nutné nastaviť v aplikácii 

Nastavenie: vstup do nastavenia hodiniek 

Výsledky meraní zobrazené na hodinkách av aplikácii 
nepredstavujú kompletnú diagnostiku zdravotného 
stavu. Neinterpretujte tieto výsledky ako lekárske 
merania a nepodnikajte žiadne liečebné kroky iba na 
základe týchto meraní bez toho, aby ste sa predtým 
poradili so svojím lekárom. Nemeňte medikáciu 
alebo dávkovanie na základe údajov z hodiniek. 
Meranie z chytrých hodiniek nie je nikdy tak presné 
ako špecializované lekárske zariadenia a môže 
zobrazovať odchylky 

Tento manuál dopĺňa skrátenú verziu, ktorú obsahuje 
predajné balenie produktu. SW zariadenia aj 
aplikácie môžu byť priebežne inovované. Obsah 
manuálu, vrátane grafického znázornenia (obrázky), 
sa môže líšiť od zariadenia v závislosti od softvéru 
zariadenia a jeho aktualizácií. Vyhradzujeme si právo 
na zmeny manuálu aj jednotlivých funkcií zariadenia 
a aplikácie bez predchádzajúceho upozornenia. 

OBSAH BALENIA 

Hodinky, nabíjací kábel, 22 mm pásik s podporou 
NFC, manuál 
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PARAMETRE 

Displej: 1,43“ AMOLED 466 x 466 Px 

Vodotesnosť: IP68 

Batéria: 300 mAh, 3,8V 

Výdrž: až 3 dni (výdrž sa znižuje pri používaní BT 
hovorov a pri zapnutí AOD) 

BT verzia: 5.4 

Opasok: 22 mm 

Rádiofrekvenčný výkon: ≤ 2,5mW 

Vstup: 5V, 0,5A 

Rozmery: 46 x 46 x 11.1 mm 

Hmotnosť: 38 g 

VYHLÁSENIE O ZHODE 

Spoločnosť Niceboy s.r.o. týmto vyhlasuje, že typ 
rádiového zariadenia Niceboy je v súlade so 
smernicami 2014/53/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/35/EÚ a 
2011/65/EÚ. Úplný obsah vyhlásenia o zhode EÚ je k 
dispozícii na nasledujúcich webových stránkach: 
https://niceboy.eu/sk/declaration/pixel-5-pro 

https://niceboy.eu/sk/declaration/pixel-5-pro
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BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 

• V prípade nesprávneho zaobchádzania (dlhé 
nabíjanie, skrat, rozbitie iným predmetom atď.) môže 
dôjsť k príkladu k vzniku požiarov, prehriatiu alebo 
vytečeniu batérie. 

• Štandardná záručná doba na batériu či 
akumulátory je 24 mesiacov. Záruka sa však 
nevzťahuje na pokles kapacity, ktorý je spôsobený 
bežným užívaním. Štandardná doba životnosti 
batérie je šesť mesiacov, avšak je možné ju predĺžiť 
vhodným zaobchádzaním a starostlivosťou o batériu 
či akumulátor. 

• Nepoužívajte batériu, hrozí nebezpečenstvo 
popálenia chemickými látkami. 

• Vhodenie batérie do ohňa či teplovzdušnej rúry 
alebo mechanické rozdrvenie či rozrezanie batérie 
môže viesť k výbuchu. 

• Ponechanie batérie v prostredí s extrémne vysokou 
teplotou môže spôsobiť výbuch alebo únik horľavej 
kvapaliny. 

• Akumulátor vystavený extrémne nízkemu tlaku 
vzduchu môže mať za následok výbuch alebo únik 
horľavej kvapaliny. 
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• Nepoužívajte výrobok, ak je poškodený napájací 
kábel, zásuvka alebo nabíjací dok. 

• Nepoužívajte výrobok, pokiaľ nefunguje správne v 
dôsledku pádu, poškodenia, vonkajšieho použitia 
alebo vniknutia vody. 

• Uchovávajte mimo dosahu malých detí (najmä 
malé časti môžu predstavovať riziko udusenia). 

• Výrobok používajte v súlade s návodom na použitie. 
Prípadnú stratu alebo poškodenie spôsobené 
nesprávnym používaním nesie užívateľ. 

• Kovové konektory nečistite vodou. 

• Zariadenie smie demontovať iba kvalifikovaný 
technik. Neodborné rozobratie môže spôsobiť 
zranenie. 

• Najnovší manuál a firmware nájdete na stránkach 
výrobcu v sekcii Zákaznícka podpora. 

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV NA LIKVIDÁCIU 
ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 
(DOMÁCE POUŽITIE) 

Tento symbol umiestnený na výrobku 
alebo v pôvodnej dokumentácii výrobku 
znamená, že použité elektrické alebo 
elektronické výrobky sa nesmú likvidovať 
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spoločne s komunálnym odpadom. Ak chcete tieto 
výrobky správne zlikvidovať, odneste ich na určené 
zberné miesto, kde budú prijaté zadarmo. Týmto 
spôsobom likvidácie výrobku pomáhate chrániť 
vzácne prírodné zdroje a pomáhate predchádzať 
prípadným negatívnym dopadom na životné 
prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť 
dôsledkom nesprávnej likvidácie odpadu. 
Podrobnejšie informácie vám poskytne miestny úrad 
alebo najbližšie zberné miesto. Podľa vnútroštátnych 
predpisov môžu byť tiež udelené pokuty každému, 
kto sa tohto druhu odpadu zbaví nesprávne. 
Informácie pre užívateľov týkajúce sa likvidácie 
elektrických a elektronických zariadení. 

(Obchodné a firemné použitie) 

Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických 
zariadení pre obchodné a firemné použitie sa obráťte 
na výrobcu alebo dovozcu výrobku. Poskytnú vám 
informácie o všetkých spôsoboch likvidácie a podľa 
dátumu uvedeného na elektrickom alebo 
elektronickom zariadení na trhu vám oznámia, kto je 
zodpovedný za financovanie likvidácie tohto 
elektrického alebo elektronického zariadenia. 
Informácie týkajúce sa postupov likvidácie v iných 
krajinách mimo EÚ. Vyššie uvedený symbol platí iba 
pre krajiny Európskej únie. Pre správnu likvidáciu 
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elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte 
príslušné informácie od miestnych úradov alebo 
predajcov zariadení. 
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DEVICE DIAGRAM 

1. Rotary control button 

2. Sports control button 

3. Charging connector 

4. Health function sensor 

5. Speaker 

6. Microphone 

7. Display 

CONTROL 

The watch is controlled using a full touch screen. 
With the display activated, swipe up to access the 
notifications menu, swipe down to access the quick 
settings menu, swipe left to access the Activity, 
Phone, Alarm, Heart rate and more screens. Swipe 
right to access the watch menu. Long-press on the 
main watch face to change the watch faces stored in 
the watch. You can use the rotary control button (1) 
to navigate the menu, settings and screens. Always 
tap the display to confirm the selected item. 

CONNECTING THE WATCH WITH THE APP 
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Download the Niceboy Active app to your watch 
(Android 8 and later and iOS 10 and later). The app is 
only available for mobile phones. Then follow the 
instructions: 

1. Turn on Bluetooth on your mobile phone 

2. If the watch is off, turn it on by long pressing the 
button (1) 

3. Launch the Niceboy Active application and select 
Add new device in the settings and follow the 
instructions on the screen. 

4. Select Pixel 5 PRO from the devices offered 

5. Enter the code displayed on the watch into the 
application and confirm the connection 

For the application to function properly, it is 
necessary to allow access to the application's 
notifications in the mobile phone settings. It is also 
necessary to allow the application in the mobile 
phone's RAM management so that the phone does 
not terminate the application running in the 
background. For more information about mobile 
phone settings, please refer to your mobile phone's 
manual. 
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CONNECTING YOUR WATCH WITH A PHONE FOR 
BT CALLS 

If you want to make calls using your watch, follow 
these instructions: 

1. Turn on Bluetooth on your mobile phone 

2. Search for the device named Pixel 5 PRO in your 
mobile phone's Bluetooth settings and connect 

3. Enable access to calls and audio in your phone's 
Bluetooth settings 

4. Now your watch will act as a BT speaker or 
headphones and you can receive calls through them 
or make outgoing calls in the watch menu 

CONTACTLESS PAYMENTS (NICEBOY PAY) 

Linking to the application 

• Install the Niceboy Pay app on your mobile phone 
(the app is only supported on Android 10 and above, 
iOS 10 and above for security reasons). 

• Turn on the NFC function on your mobile phone. 

• Open the downloaded Niceboy Pay application. 

o If you have already created an account, log in using 
your email address and password. 
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o If you do not have an account, click "Create 
Account". Then enter your email and choose a 
password. Then click register. The application will 
then allow you to log into your account. 

• Now all you have to do is add your wearable. The 
chip is located on the shorter of the two attached 
parts of the strap. 

 
• Click "Add Device". Next, place your device near 
the NFC chip of your phone (for iPhone devices, the 
NFC chip is usually on the top of the phone, see 
figure 1. For Android devices, it is most often seen in 
figure 2. The exact position of the phone's NFC chip 
may differ on different devices. To find out the exact 
position of your phone's NFC chip, contact the 
phone manufacturer). 

After adding the device to your account, you can 
insert your credit card, or you can create a business 
card. 
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Figure 1 Common approximate location of the NFC 
chip for Iphone  

Figure 2 Common approximate location of the device 

for Android 

 

• To add a card, first enter the card number, then its 
expiration date and CVV code. After filling in, it is 
necessary to confirm the conditions by clicking 
"confirm and continue". The card must then be 
tokenized into the device. You can do this by 
touching the device to your phone's NFC chip again. 
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For a smooth process of tokenization, place the 
payment element on the table and place the phone 
next to it. Try not to move your phone. If you are 
unable to complete the tokenization, it will be 
necessary to bring the device closer to the NFC chip. 
Subsequently, all you have to do is authorize the card 
with a verification code using an SMS message and 
complete the activation. 

• ATTENTION! Limit movement when tokenizing the 
card to the device with the phone. Failed activation 
several times in a row can lead to blocking of the 
device. The device can be unlocked in the app under 
"Help" -> "Device" -> "My wearable device is not 
responding" -> "Unlock device". 

• Click “Remove Card” if you want to remove the 
card. 

• The card can be temporarily deactivated using the 
"Active/Inactive" button. 

Paying with a payment bracelet 

• How to pay correctly with a watch? 

1. Place the payment part (top part of the watch) at a 
distance of 1-2 cm to the logo for contactless 
payment 
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2. Hold the payment part in the given position until 
you hear a beep or until the information and 
completion of payment appear on the terminal 
display. 

• Frequent mistakes when paying with a wristband 

Do not rush to pay with a wristband. Always wait 
until the terminal displays information about a 
successful transaction. 

Safety notice 

• Do not throw the device into fire. 

• The device is not suitable for children under 5 years 
of age. 

• Keep the device out of reach of children. 

• Attempting to disassemble the device will lead to 
its irreversible damage. The device can only be 
disassembled by an authorized technician of 
Niceboy s.r.o. 

Return of goods within 14 days / claim of goods 

• In the case of returning the device within the 14-
day period or in the event of a product complaint, the 
customer is obliged to remove the payment card 
from his device. If they do not do so, the 
manufacturer is not responsible for any damage 
caused. 
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• In case of mechanical damage by the customer, 
the claim cannot be accepted (scratches, scratches, 
other visible damage). 

Specifications 

• Device: Niceboy PIXEL 5 PRO 

• Application: Niceboy Pay 

• Type of payment chip: NFC 

• Effective chip distance: 1-3 cm 

WATER RESISTANCE 

The product is water resistant, but not waterproof. 
Resistance to spills, water and dust is not 
permanent and may decrease over time due to 
normal wear and tear. Damage caused by liquid is 
not covered by the warranty. 

The watch is not intended for swimming. Do not use 
the watch in salt (sea) water. We do not recommend 
using it in chlorinated water. 

CHARGING 

Charge the watch only with the original charger, 
which you attach to the connectors on the back of 
the watch (3) using magnets. For charging, use an 
adapter with a voltage of 5V and a current of at least 
0.5A. 
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Before using the watch for the first time, charge the 
battery to full capacity. Do not expose the watch to 
temperature differences, charge the watch at a 
temperature of around 20°C and always keep the 
watch under supervision while charging. 

Do not charge the watch if there is any mechanical 
damage to the watch (including the display). 

WATCH FUNCTIONS 

Quick settings control panel 

Swipe down on the display (on the home screen with 
the watch face) to display the Control panel, which 
accesses the Sound Mode menu (calls, media, 
ringtones), brightness settings, Do not disturb mode, 
watch information and access the watch settings 

Watch settings 

Find phone: plays a sound signal on the connected 
mobile phone (the phone must be within Bluetooth 
range) 

Brightness: sets the watch brightness 

Screen time: sets the time after which the display 
turns off (if AOD is enabled, AOD turns on after the 
set time) 

Watch face settings: allows you to select a watch 
face stored on the watch 
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AOD: sets the Always on display 

Menu display: allows you to set different watch 
menu styles 

Do not disturb mode: sets the do not disturb mode 

Power saving: turns on to reduce the display 
brightness, turn off Bluetooth and the watch will not 
receive notifications 

Language: sets the watch language 

Clear call history: clears the history of incoming, 
outgoing and missed calls 

Vibration intensity: set the vibration intensity and 
turn it off 

Calculator: opens the calculator application 

Restart: restarts the watch 

Reset: resets the watch to factory settings, also 
cancels the connection to the mobile phone and the 
application 

Turn off: turns off the watch 

QR code: you can use it to connect in the application 

System: information about the watch and its 
firmware version 

Sound settings: the ability to turn on/off the sound 
for media, calls and ringtones 
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Notifications: settings for notifications for 
applications 

Health: turns on/off monitoring of health functions 

Other settings: settings for drink mode notification, 
turning on the display by turning the wrist and 
reminders to move 

Card style: changes the display style of the Activity, 
Phone, Alarm, etc. screens 

Watch menu 

You can access the watch menu by moving the 
display to the right from the main screen with the 
watch face: 

Dial: displays the dial for dialing a phone number 

Call log: displays records of the last calls 

Contact: displays contacts set via the mobile 
application 

Activity: overview of daily activity 

Heart rate: allows measuring heart rate 

Blood oxygen: allows measuring blood oxygen 

Pressure: allows measuring pressure 

Weather: displays weather information (must be set 
in the application) 

Exercise: menu for starting an exercise 
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Exercise records: displays the latest exercise records 

Activity reminder: can turn on/off the phybu reminder 

Camera: works as a remote shutter for a mobile 
phone 

Alarm: alarm settings 

Sleep: information about the last sleep 

Notification: displays the latest notifications from 
applications 

Music: allows controlling music running on the 
mobile phone 

Women's health: allows monitoring women's health, 
must be enabled in the application 

Stopwatch: starts the stopwatch 

Timer: starts the timer 

Calendar: starts the calendar application 

Breathing exercise: starts the breathing exercise 

Voice assistant: starts the native voice assistant of 
the mobile phone (Bixby, Siri, etc.), if it phone has 
(need to connect the watch to the mobile phone via 
Bluetooth) 

Altitude: launches the altimeter and air pressure 
application 

Compass: launches the compass application 



EN - ENGLISH 

 

50 

World clock: launches the world clock application, 
must be set in the application 

Settings: access the watch settings 

The measurement results displayed on the watch 
and in the application do not represent a complete 
diagnosis of a health condition. Do not interpret 
these results as medical measurements and do not 
take any treatment steps based on these 
measurements alone without first consulting your 
doctor. Do not change medication or dosage based 
on the data from the watch. Measurements from a 
smart watch are never as accurate as specialized 
medical devices and may show deviations 

This manual supplements the abbreviated version 
included in the product sales package. The device 
software and applications may be continuously 
upgraded. The content of the manual, including the 
graphic representation (pictures), may differ from the 
device depending on the device software and its 
updates. We reserve the right to change the manual 
and individual device and application functions 
without prior notice. 
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PACKAGE CONTENTS 

Watch, charging cable, 22 mm strap with NFC 
support, manual 

PARAMETERS 

Display: 1.43" AMOLED 466 x 466 Px 

Waterproof: IP68 

Battery: 300 mAh, 3.8V 

Battery life: up to 3 days (battery life is reduced when 
using BT calls and when AOD is turned on) 

BT version: 5.4 

Strap: 22 mm 

Radio frequency power: ≤ 2.5mW 

Input: 5V, 0.5A 

Dimensions: 46 x 46 x 11.1 mm 

Weight: 38 g 

DECLARATION OF CONFORMITY 

Niceboy s.r.o. hereby declares that the Niceboy radio 
device type complies with Directives 2014/53/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU and 2011/65/EU. The full 
content of the EU declaration of conformity is 
available on the following website: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/pixel-5-pro 

https://niceboy.eu/cs/declaration/pixel-5-pro


EN - ENGLISH 

 

52 

SAFETY WARNING 

• In case of improper handling (long charging, short 
circuit, breaking with another object, etc.), fires, 
overheating or battery leakage may occur. 

• The standard warranty period for batteries or 
accumulators is 24 months. However, the warranty 
does not cover the decrease in capacity caused by 
normal use. The standard battery life is six months, 
but it can be extended by proper handling and care 
of the battery or accumulator. 

• Do not use the battery, there is a risk of chemical 
burns. 

• Throwing the battery into a fire or hot air oven or 
mechanically crushing or cutting the battery may 
lead to an explosion. 

• Leaving the battery in an extremely high 
temperature environment may cause an explosion or 
the leakage of flammable liquid. 

• A battery exposed to extremely low air pressure 
may result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid. 

• Do not use the product if the power cord, plug or 
charging dock is damaged. 
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• Do not use the product if it is not working properly 
due to falling, damage, outdoor use or water ingress. 

• Keep out of reach of small children (small parts in 
particular may pose a choking hazard). 

• Use the product in accordance with the 
instructions for use. Any loss or damage caused by 
improper use is the responsibility of the user. 

• Do not clean the metal connectors with water. 

• The device may only be disassembled by a 
qualified technician. Improper disassembly may 
cause injury. 

• The latest manual and firmware can be found on 
the manufacturer's website in the Customer Support 
section. 

USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL 
AND ELECTRONIC DEVICES (HOME USE) 

This symbol located on a product or in 
the product’s original documentation 
means that the used electrical or 
electronic products may not be 
disposed together with the communal 

waste. In order to dispose of these products 
correctly, take them to a designated collection site, 
where they will be accepted for free. By disposing of 
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a product in this way, you are helping to protect 
precious natural resources and helping to prevent 
any potential negative impacts on the environment 
and human health, which could be the result of 
incorrect waste disposal. You may receive more 
detailed information from your local authority or 
nearest collection site. According to national 
regulations, fines may also be given out to anyone 
who disposes of this type of waste incorrectly. User 
information for disposing electrical and electronic 
devices. 

(Business and corporate use) 
In order to correctly dispose of electrical and 
electronic devices for business and corporate use, 
refer to the product’s manufacturer or importer. They 
will provide you with information regarding all 
disposal methods and, according to the date stated 
on the electrical or electronic device on the market, 
they will tell you who is responsible for financing the 
disposal of this electrical or electronic device. 
Information regarding disposal processes in other 
countries outside the EU. The symbol displayed 
above is only valid for countries within the European 
Union. For the correct disposal of electrical and 
electronic devices, request the relevant information 
from your local authorities or the device seller. 
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GERÄTEÜBERSICHT 

1. Drehknopf 

2. Sporttaste 

3. Ladeanschluss 

4. Sensor für Gesundheitsfunktionen 

5. Lautsprecher 

6. Mikrofon 

7. Display 

BEDIENUNG 

Die Uhr wird über einen Touchscreen bedient. Wenn 
das Display aktiviert ist, wischen Sie nach oben, um 
die Benachrichtigungen anzuzeigen, nach unten für 
die Schnelleinstellungen und nach links für die 
Ansichten „Aktivität“, „Telefon“, „Wecker“, 
„Herzfrequenz“ usw. Wischen Sie nach rechts, um 
das Uhrenmenü zu öffnen. Halten Sie das 
Hauptzifferblatt gedrückt, um zwischen den 
gespeicherten Zifferblättern zu wechseln. Mit dem 
Drehknopf (1) navigieren Sie durch Menü, 
Einstellungen und Bildschirme. Tippen Sie immer auf 
das Display, um die Auswahl zu bestätigen. 

VERBINDUNG DER UHR MIT DER APP 
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Laden Sie die Niceboy Active App auf Ihre Uhr 
herunter (Android 8 und höher bzw. iOS 10 und 
höher). Die App ist nur für Mobiltelefone verfügbar. 
Gehen Sie dann wie folgt vor: 
1. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon. 
2. Falls die Uhr ausgeschaltet ist, schalten Sie sie 
durch langes Drücken der Taste (1) ein. 
3. Starten Sie die Niceboy Active App, wählen Sie in 
den Einstellungen „Neues Gerät hinzufügen“ und 
folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm. 
 
4. Wählen Sie „Pixel 5 PRO“ aus den angebotenen 
Geräten aus. 
5. Geben Sie den auf der Uhr angezeigten Code in die 
Anwendung ein und bestätigen Sie die Verbindung. 
Damit die Anwendung ordnungsgemäß funktioniert, 
müssen Sie in den Einstellungen Ihres Mobiltelefons 
den Zugriff auf die Benachrichtigungen der 
Anwendung erlauben. Außerdem muss die 
Anwendung Zugriff auf die RAM-Verwaltung Ihres 
Mobiltelefons erhalten, damit sie nicht im 
Hintergrund beendet wird. Weitere Informationen zu 
den Mobiltelefoneinstellungen finden Sie in der 
Bedienungsanleitung Ihres Mobiltelefons. 
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VERBINDUNG IHRER UHR MIT EINEM HANDY FÜR 
BT-ANRUFE 
Wenn Sie mit Ihrer Uhr telefonieren möchten, gehen 
Sie wie folgt vor: 
1. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Handy. 
2. Suchen Sie in den Bluetooth-Einstellungen Ihres 
Handys nach dem Gerät „Pixel 5 PRO“ und stellen 
Sie die Verbindung her. 
3. Aktivieren Sie in den Bluetooth-Einstellungen Ihres 
Handys den Zugriff auf Anrufe und Audio. 
4. Ihre Uhr fungiert nun als Bluetooth-Lautsprecher 
oder -Kopfhörer. Sie können Anrufe darüber 
empfangen oder über das Menü der Uhr Anrufe 
tätigen. 
KONTAKTLOSES BEZAHLEN (NICEBOY PAY) 

Verlinkung zur Bewerbung 

• Installieren Sie die Niceboy Pay-App auf Ihrem 
Mobiltelefon (die App wird aus Sicherheitsgründen 
nur auf Android 10 und höher, iOS 10 und höher 
unterstützt). 

• Schalten Sie die NFC-Funktion Ihres Mobiltelefons 
ein. 

• Öffnen Sie die heruntergeladene Niceboy Pay-
Anwendung. 
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o Wenn Sie bereits ein Konto erstellt haben, melden 
Sie sich mit Ihrer E-Mail-Adresse und Ihrem Passwort 
an. 

o Wenn Sie noch kein Konto haben, klicken Sie auf 
„Konto erstellen“. Geben Sie dann Ihre E-Mail-
Adresse ein und wählen Sie ein Passwort. Klicken Sie 
dann auf Registrieren. Die Anwendung ermöglicht 
Ihnen dann die Anmeldung bei Ihrem Konto. 

• Jetzt müssen Sie nur noch Ihr Wearable 
hinzufügen. Der Chip befindet sich auf dem kürzeren 
der beiden befestigten Teile des Riemens. 

 
• Klicken Sie auf „Gerät hinzufügen“. Platzieren Sie 
als Nächstes Ihr Gerät in der Nähe des NFC-Chips 
Ihres Telefons (bei iPhone-Geräten befindet sich der 
NFC-Chip normalerweise oben auf dem Telefon, 
siehe Abbildung 1. Bei Android-Geräten ist er am 
häufigsten in Abbildung 2 zu sehen. Die genaue 
Position von (Der NFC-Chip Ihres Telefons kann bei 
verschiedenen Geräten unterschiedlich sein. Um die 
genaue Position des NFC-Chips Ihres Telefons 
herauszufinden, wenden Sie sich an den 
Telefonhersteller.) 
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Nachdem Sie das Gerät zu Ihrem Konto hinzugefügt 
haben, können Sie Ihre Kreditkarte eingeben oder 
eine Visitenkarte erstellen. 

 

Abbildung 1 Üblicher ungefährer Standort des NFC-
Chips. Abbildung 2 Üblicher ungefährer Standort des 
Geräts 

für iPhone mit Android OS 

 
• Um eine Karte hinzuzufügen, geben Sie zunächst 
die Kartennummer, dann das Ablaufdatum und den 
CVV-Code ein. Nach dem Ausfüllen müssen Sie die 
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Bedingungen bestätigen, indem Sie auf „Bestätigen 
und fortfahren“ klicken. Anschließend muss die 
Karte im Gerät tokenisiert werden. Sie können dies 
tun, indem Sie das Gerät erneut an den NFC-Chip 
Ihres Telefons halten. Für einen reibungslosen Ablauf 
der Tokenisierung legen Sie das Zahlungselement auf 
den Tisch und stellen das Telefon daneben. 
Versuchen Sie, Ihr Telefon nicht zu bewegen. Wenn 
Sie die Tokenisierung nicht abschließen können, 
müssen Sie das Gerät näher an den NFC-Chip 
bringen. Anschließend müssen Sie die Karte nur 
noch per SMS mit einem Verifizierungscode 
autorisieren und die Aktivierung abschließen. 

• AUFMERKSAMKEIT! Beschränken Sie die 
Bewegung, wenn Sie die Karte mit dem Telefon auf 
das Gerät übertragen. Eine mehrmalige 
fehlgeschlagene Aktivierung kann zur Blockierung 
des Gerätes führen. Das Gerät kann in der App unter 
„Hilfe“ -> „Gerät“ -> „Mein tragbares Gerät reagiert 
nicht“ -> „Gerät entsperren“ entsperrt werden. 

• Klicken Sie auf „Karte entfernen“, wenn Sie die 
Karte entfernen möchten. 

• Über die Schaltfläche „Aktiv/Inaktiv“ kann die Karte 
vorübergehend deaktiviert werden. 

Bezahlen mit einem Zahlungsarmband 
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• Wie bezahle ich richtig mit einer Uhr? 

1. Platzieren Sie das Bezahlteil (Oberteil der Uhr) im 
Abstand von 1-2 cm zum Logo für kontaktloses 
Bezahlen 

2. Halten Sie den Zahlteil in der vorgegebenen 
Position, bis Sie einen Piepton hören oder bis die 
Information und der Abschluss der Zahlung auf dem 
Display des Terminals erscheinen. 

• Häufige Fehler beim Bezahlen mit Armband 

Beeilen Sie sich nicht, mit einem Armband zu 
bezahlen. Warten Sie immer, bis das Terminal 
Informationen über eine erfolgreiche Transaktion 
anzeigt. 

Sicherheitshinweis 

• Werfen Sie das Gerät nicht ins Feuer. 

• Das Gerät ist nicht für Kinder unter 5 Jahren 
geeignet. 

• Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. 

• Der Versuch, das Gerät zu zerlegen, führt zu 
irreversiblen Schäden. Das Gerät darf nur von einem 
autorisierten Techniker von Niceboy s.r.o. zerlegt 
werden. 
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Rücksendung der Ware innerhalb von 14 Tagen / 
Reklamation der Ware 

• Im Falle einer Rückgabe des Gerätes innerhalb der 
14-Tage-Frist oder im Falle einer Produktreklamation 
ist der Kunde verpflichtet, die Zahlungskarte aus 
seinem Gerät zu entfernen. Geschieht dies nicht, 
haftet der Hersteller nicht für entstandene Schäden. 

• Bei mechanischen Beschädigungen durch den 
Kunden kann die Reklamation nicht anerkannt 
werden (Kratzer, Schrammen, andere sichtbare 
Schäden). 

Spezifikationen 

• Gerät: Niceboy PIXEL 5 PRO 

• Anwendung: Niceboy Pay 

• Art des Zahlungschips: NFC 

• Effektiver Spanabstand: 1-3 cm UHRFUNKTIONEN 
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WASSERBESTÄNDIGKEIT 
Das Produkt ist wasserabweisend, aber nicht 
wasserdicht. Der Schutz vor Spritzwasser, Wasser 
und Staub ist nicht dauerhaft und kann sich im Laufe 
der Zeit durch normale Abnutzung verringern. 
Schäden durch Flüssigkeiten sind nicht von der 
Garantie abgedeckt. 
 
Die Uhr ist nicht zum Schwimmen geeignet. 
Verwenden Sie die Uhr nicht in Salzwasser 
(Meerwasser). Wir empfehlen, sie nicht in 
chloriertem Wasser zu verwenden. 
 
LADEN 
Laden Sie die Uhr ausschließlich mit dem Original-
Ladegerät, das Sie mithilfe von Magneten an den 
Anschlüssen (3) auf der Rückseite der Uhr 
befestigen. Verwenden Sie zum Laden ein Netzteil 
mit einer Spannung von 5 V und einem Strom von 
mindestens 0,5 A. 
 
Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung 
vollständig auf. Setzen Sie die Uhr keinen 
Temperaturschwankungen aus, laden Sie sie bei 
einer Temperatur von ca. 20 °C und lassen Sie sie 
während des Ladevorgangs stets unter Aufsicht. 
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Laden Sie die Uhr nicht, wenn sie mechanische 
Schäden aufweist (einschließlich des Displays). 
UHRFUNKTIONEN 

Schnellzugriff auf die Einstellungen 

Wischen Sie auf dem Display (Startbildschirm mit 
dem Zifferblatt) nach unten, um das Bedienfeld 
anzuzeigen. Hier finden Sie die Toneinstellungen 
(Anrufe, Medien, Klingeltöne), die 
Helligkeitseinstellungen, den Nicht-Stören-Modus, 
Uhreninformationen und die Uhreneinstellungen. 

UHRENEINSTELLUNGEN 

Telefon suchen: Gibt ein akustisches Signal auf dem 
verbundenen Mobiltelefon aus (das Telefon muss 
sich in Bluetooth-Reichweite befinden). 

Helligkeit: Stellt die Helligkeit der Uhr ein. 

Bildschirmzeit: Stellt die Zeit ein, nach der sich das 
Display ausschaltet (wenn Always On Display 
aktiviert ist, schaltet sich Always On Display nach 
der eingestellten Zeit ein). 

Zifferblatteinstellungen: Ermöglicht die Auswahl 
eines auf der Uhr gespeicherten Zifferblatts. 

Always On Display: Aktiviert das Always On Display. 
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Menüanzeige: Ermöglicht die Einstellung 
verschiedener Menüstile. 

Nicht-Stören-Modus: Aktiviert den Nicht-Stören-
Modus. 

Energiesparmodus: Reduziert die Displayhelligkeit, 
deaktiviert Bluetooth und die Uhr empfängt keine 
Benachrichtigungen. 

Sprache: Stellt die Sprache der Uhr ein. 

Anrufliste löschen: Löscht die Liste eingehender, 
ausgehender und verpasster Anrufe. 

Vibrationsintensität: Stellt die Vibrationsintensität 
ein und aus. Ausschalten 

Taschenrechner: Öffnet die Taschenrechner-App 

Neustart: Startet die Uhr neu 

Zurücksetzen: Setzt die Uhr auf Werkseinstellungen 
zurück und trennt die Verbindung zum Mobiltelefon 
und zur App 

Ausschalten: Schaltet die Uhr aus 

QR-Code: Kann zur Verbindung in der App verwendet 
werden 

System: Informationen zur Uhr und ihrer Firmware-
Version 
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Toneinstellungen: Möglichkeit, den Ton für Medien, 
Anrufe und Klingeltöne ein-/auszuschalten 

Benachrichtigungen: Einstellungen für App-
Benachrichtigungen 

Gesundheit: Aktiviert/Deaktiviert die Überwachung 
von Gesundheitsfunktionen 

Weitere Einstellungen: Einstellungen für die 
Trinkmodus-Benachrichtigung, das Einschalten des 
Displays durch Drehen des Handgelenks und 
Bewegungserinnerungen 

Kartenstil: Ändert den Anzeigestil der Bildschirme 
„Aktivität“, „Telefon“, „Wecker“ usw. 

Uhrenmenü 

Sie können das Uhrenmenü aufrufen, indem Sie das 
Display vom Hauptbildschirm mit dem Zifferblatt 
nach rechts wischen: 

Wählen: Zeigt die Wählscheibe zum Wählen einer 
Telefonnummer an 

Anrufliste: Zeigt die Aufzeichnungen der letzten 
Anrufe an 

Kontakte: Zeigt die über die mobile App 
gespeicherten Kontakte an 

Aktivität: Übersicht der täglichen Aktivitäten 
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Herzfrequenz: Ermöglicht die Messung der 
Herzfrequenz 

Blut Sauerstoff: Ermöglicht die Messung des 
Blutsauerstoffgehalts 

Druck: Ermöglicht die Blutdruckmessung 

Wetter: Zeigt Wetterinformationen an (muss in der 
App eingestellt werden) 

Training: Menü zum Starten eines Trainings 

Trainingsaufzeichnungen: Zeigt die letzten 
Trainingsaufzeichnungen an 

Aktivitätserinnerung: Kann die Aktivitätserinnerung 
ein-/ausschalten 

Kamera: Funktioniert als Fernauslöser für ein 
Mobiltelefon 

Wecker: Weckereinstellungen 

Schlaf: Informationen zum letzten Schlaf 

Benachrichtigungen: Zeigt die neuesten 
Benachrichtigungen von Apps an 

Musik: Ermöglicht die Steuerung der 
Musikwiedergabe auf dem Mobiltelefon 

Frauengesundheit: Ermöglicht die Überwachung der 
Frauengesundheit (muss in der App aktiviert werden) 

Stoppuhr: Startet die Stoppuhr 
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Timer: Startet den Timer 

Kalender: Startet die Kalender-App 

Atemübung: Startet die Atemübung 

Sprachassistent: Startet den Sprachassistenten des 
Mobiltelefons (Bixby, Siri usw.), falls vorhanden (die 
Uhr muss per Bluetooth mit dem Mobiltelefon 
verbunden sein) 

Höhe: Startet die Höhenmesser- und Luftdruck-App 

Kompass: Startet die Kompass-App 

Weltzeituhr: Die Weltzeituhr-App wird gestartet; die 
Einstellung muss in der App vorgenommen werden. 

Einstellungen: Öffnen Sie die Uhreneinstellungen. 

Die auf der Uhr und in der App angezeigten 
Messergebnisse stellen keine vollständige Diagnose 
eines Gesundheitszustands dar. Interpretieren Sie 
diese Ergebnisse nicht als medizinische Messwerte 
und ergreifen Sie keine Behandlungsmaßnahmen 
allein aufgrund dieser Messwerte, ohne vorher Ihren 
Arzt zu konsultieren. Ändern Sie Medikamente oder 
deren Dosierung nicht aufgrund der Daten der Uhr. 
Messungen einer Smartwatch sind nie so genau wie 
die von spezialisierten medizinischen Geräten und 
können Abweichungen aufweisen. 
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This manual supplements the abbreviated version 
included in the product sales package. The device 
software and applications may be continuously 
upgraded. The content of the manual, including the 
graphic representation (pictures), may differ from the 
device depending on the device software and its 
updates. We reserve the right to change the manual 
and individual device and application functions 
without prior notice. 
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LIEFERUMFANG 
Uhr, Ladekabel, 20-mm-Armband mit NFC-
Unterstützung, Bedienungsanleitung 
PARAMETER 
Display: 1,43" AMOLED, 466 x 466 Pixel 
Wasserdicht: IP68 
Akku: 300 mAh, 3,8 V 
Akkulaufzeit: bis zu 3 Tage (die Akkulaufzeit reduziert 
sich bei Bluetooth-Anrufen und aktiviertem Always-
on-Display) 
Bluetooth-Version: 5.4 
Armband: 22 mm 
Sendeleistung: ≤ 2,5 mW 
Eingang: 5 V, 0,5 A 
Abmessungen: 46 x 46 x 11,1 mm 
Gewicht: 38 g 
 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Niceboy s.r.o. erklärt hiermit, dass das Niceboy-
Funkgerät den Richtlinien 2014/53/EU und 
2014/30/EU entspricht. 2014/35/EU und 
2011/65/EU. Der vollständige Inhalt der EU-
Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website 
verfügbar: https://niceboy.eu/cs/declaration/pixel-5-
pro 
 

https://niceboy.eu/cs/declaration/pixel-5-pro
https://niceboy.eu/cs/declaration/pixel-5-pro
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SICHERHEITSHINWEIS 

• Bei unsachgemäßer Handhabung (z. B. langes 
Laden, Kurzschluss, Beschädigung durch andere 
Gegenstände) können Brände, Überhitzung oder 
Auslaufen der Batterie auftreten. 

• Die Standardgarantiezeit für Akkus beträgt 24 
Monate. Die Garantie deckt jedoch keine 
Kapazitätsminderung durch normale Nutzung ab. 
Die Standardlebensdauer eines Akkus beträgt sechs 
Monate, kann aber durch sachgemäße Handhabung 
und Pflege verlängert werden. 

• Verwenden Sie den Akku nicht, da 
Verätzungsgefahr besteht. 

• Werfen Sie den Akku ins Feuer oder in einen 
Heißluftofen. Auch mechanisches Zerdrücken oder 
Zerschneiden des Akkus kann zu einer Explosion 
führen. 

• Der Akku kann extrem hohen Temperaturen 
ausgesetzt sein und eine Explosion oder das 
Auslaufen brennbarer Flüssigkeit verursachen. 

• Ein Akku, der extrem niedrigem Luftdruck 
ausgesetzt ist, kann eine Explosion oder das 
Auslaufen brennbarer Flüssigkeit verursachen. 
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• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das 
Netzkabel, der Stecker oder die Ladestation 
beschädigt sind. 

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es 
aufgrund von Stürzen, Beschädigungen, Verwendung 
im Freien oder Wassereintritt nicht ordnungsgemäß 
funktioniert. 

• Außerhalb der Reichweite von Kleinkindern 
aufbewahren (insbesondere Kleinteile können eine 
Erstickungsgefahr darstellen). 

• Verwenden Sie das Produkt gemäß der 
Gebrauchsanweisung. Jeglicher Verlust oder 
Schaden, der durch unsachgemäße Verwendung 
entsteht, liegt in der Verantwortung des Benutzers. 

• Reinigen Sie die Metallanschlüsse nicht mit 
Wasser. 

• Das Gerät darf nur von einem qualifizierten 
Techniker zerlegt werden. Unsachgemäße 
Demontage kann zu Verletzungen führen. 

• Das aktuelle Handbuch und die neueste Firmware 
finden Sie auf der Website des Herstellers im 
Bereich Kundensupport. 
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VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR 
ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND 
ELEKTRONISCHER GERÄTE (HAUSHALTE) 

Das auf dem Produkt oder in den 
Begleitunterlagen aufgeführte Symbol 
bedeutet, dass gebrauchte elektrische 
oder elektronische Produkte nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt 

werden dürfen. Geben Sie das Produkt an den 
festgelegten Sammelstellen ab, wo es kostenlos 
angenommen wird, damit es richtig entsorgt wird. 
Durch die richtige Entsorgung dieses Produkts helfen 
Sie dabei, wichtige natürliche Ressourcen zu 
bewahren und potentiellen negativen Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, 
die infolge falscher Abfallentsorgung entstehen 
können, vorzubeugen. Weitere Details können Sie 
bei Ihrer örtlichen Behörde oder bei der nächsten 
Sammelstelle erfahren. Bei falscher Entsorgung 
dieser Abfallart können in Einklang mit den 
nationalen Vorschriften Strafen auferlegt werden. 
Verbraucherinformationen zur Entsorgung 
elektrischer und elektronischer Geräte. 

(Kommerzielle Nutzung – Firmen und Betriebe) 
Zwecks der richtigen Entsorgung elektrischer und 
elektronischer Geräte, die in Firmen und Betrieben 
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genutzt werden, wenden Sie sich an den Hersteller 
oder den Importeur dieses Produkts. Dieser wird Sie 
über die Arten der Entsorgung des Produkts 
informieren und Ihnen in Abhängigkeit vom Datum 
der Markteinführung des Elektrogerätes mitteilen, 
wer verpflichtet ist, die Entsorgung dieses 
Elektrogeräts zu bezahlen. Informationen zur 
Entsorgung in anderen Ländern außerhalb der 
Europäischen Union. Das oben aufgeführte Symbol 
gilt nur in den Ländern der Europäischen Union. 
Holen Sie für die richtige Entsorgung elektrischer 
und elektronischer Geräte detaillierte Informationen 
bei Ihren Behörden oder beim Verkäufer des Geräts 
ein. 
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KÉSZÜLÉK ÁBRÁJA 

1. Forgóvezérlő gomb 

2. Sportvezérlő gomb 

3. Töltőcsatlakozó 

4. Egészségfunkció-érzékelő 

5. Hangszóró 

6. Mikrofon 

7. Kijelző 

VEZÉRLÉS 

Az óra teljes érintőképernyővel vezérelhető. Aktivált 
kijelző esetén húzzon felfelé az értesítések menü 
eléréséhez, húzzon lefelé a gyorsbeállítások menü 
eléréséhez, húzzon balra az Aktivitás, Telefon, 
Ébresztő, Pulzusszám és további képernyők 
eléréséhez. Húzza jobbra az óra menüjének 
eléréséhez. Nyomja meg hosszan a fő óraszámlapot 
az órában tárolt óraszámlapok módosításához. A 
forgóvezérlő gombbal (1) navigálhat a menüben, a 
beállításokban és a képernyőkön. A kiválasztott elem 
megerősítéséhez mindig érintse meg a kijelzőt. 
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AZ ÓRA CSATLAKOZTATÁSA AZ ALKALMAZÁSSAL 
Töltse le a Niceboy Active alkalmazást az órájára 
(Android 8 és újabb, valamint iOS 10 és újabb). Az 
alkalmazás csak mobiltelefonokon érhető el. Ezután 
kövesse az utasításokat: 
1. Kapcsolja be a Bluetooth-t a mobiltelefonján. 
2. Ha az óra ki van kapcsolva, kapcsolja be a gomb 
hosszan tartó megnyomásával (1). 
3. Indítsa el a Niceboy Active alkalmazást, és 
válassza az Új eszköz hozzáadása lehetőséget a 
beállításokban, majd kövesse a képernyőn 
megjelenő utasításokat. 
4. Válaszd ki a Pixel 5 PRO-t a felkínált eszközök 
közül. 
5. Írd be az órán megjelenő kódot az alkalmazásba, 
és erősítsd meg a kapcsolatot. 
Az alkalmazás megfelelő működéséhez engedélyezni 
kell a hozzáférést az alkalmazás értesítéseihez a 
mobiltelefon beállításaiban. A mobiltelefon RAM-
kezelésében is engedélyezni kell az alkalmazást, 
hogy a telefon ne állítsa le a háttérben futó 
alkalmazást. A mobiltelefon beállításaival 
kapcsolatos további információkért lásd a 
mobiltelefon kézikönyvét. 
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ÓRA CSATLAKOZTATÁSA TELEFONHOZ BT 
HÍVÁSOKHOZ 
Ha hívásokat szeretnél kezdeményezni az óráddal, 
kövesd az alábbi utasításokat: 
1. Kapcsold be a Bluetooth-t a mobiltelefonodon. 
2. Keresd meg a Pixel 5 PRO nevű eszközt a 
mobiltelefonod Bluetooth-beállításaiban, és 
csatlakozz hozzá. 
3. Engedélyezd a hozzáférést a hívásokhoz és a 
hanghoz a telefonod Bluetooth-beállításaiban. 
4. Az órád most BT hangszóróként vagy 
fejhallgatóként fog működni, és hívásokat fogadhatsz 
rajtuk keresztül, vagy kimenő hívásokat 
kezdeményezhetsz az óra menüjében. 
ÉRINTÉSMENTES FIZETÉS (NICEBOY PAY) 

Linkelés az alkalmazáshoz 

• Telepítse a Niceboy Pay alkalmazást 
mobiltelefonjára (az alkalmazás biztonsági okokból 
csak Android 10 és újabb, iOS 10 és újabb verziók 
esetén támogatott). 

• Kapcsolja be az NFC funkciót mobiltelefonján. 

• Nyissa meg a letöltött Niceboy Pay alkalmazást. 

o Ha már létrehozott egy fiókot, jelentkezzen be e-
mail címével és jelszavával. 
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o Ha nincs fiókja, kattintson a "Fiók létrehozása" 
gombra. Ezután adja meg e-mail címét, és válasszon 
jelszót. Ezután kattintson a regisztráció gombra. Az 
alkalmazás ezután lehetővé teszi, hogy 
bejelentkezzen a fiókjába. 

• Most már csak hozzá kell adnia hordható eszközét. 
A chip a heveder két csatlakoztatott része közül a 
rövidebbiken található. 

 
• Kattintson az "Eszköz hozzáadása" gombra. Ezután 
helyezze készülékét a telefon NFC chipje közelébe 
(iPhone készülékek esetén az NFC chip általában a 
telefon tetején található, lásd az 1. ábrát. Android 
készülékek esetében ez a leggyakrabban a 2. ábrán 
látható. a telefon NFC-chipje eltérő lehet a 
különböző eszközökön. A telefon NFC-chipének 
pontos helyzetének megtudásához forduljon a 
telefon gyártójához. 

Miután hozzáadta az eszközt a fiókjához, 
behelyezheti hitelkártyáját, vagy létrehozhat 
névjegykártyát. 
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1. ábra Az NFC chip általános hozzávetőleges 
elhelyezkedése 2. ábra Az eszköz általános 
hozzávetőleges elhelyezkedése 

Android operációs rendszerrel rendelkező iPhone-
hoz 

 
• Kártya hozzáadásához először adja meg a kártya 
számát, majd a lejárati dátumot és a CVV kódot. A 
kitöltés után a feltételek megerősítése szükséges a 
"megerősítés és folytatás" gombra kattintva. A 
kártyát ezután tokenizálni kell a készülékbe. Ezt úgy 
teheti meg, hogy ismét hozzáérinti az eszközt a 
telefon NFC-chipéhez. A tokenizálás zökkenőmentes 
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folyamata érdekében helyezze a fizető elemet az 
asztalra, és tegye mellé a telefont. Próbáld meg nem 
mozgatni a telefont. Ha nem tudja befejezni a 
tokenizálást, akkor az eszközt közelebb kell vinnie az 
NFC chiphez. Ezt követően nem kell mást tennie, 
mint SMS-ben hitelesíteni a kártyát egy ellenőrző 
kóddal, és befejezni az aktiválást. 

• FIGYELEM! Korlátozza a mozgást, amikor a kártyát 
a telefonnal az eszközhöz rögzíti. A többszöri 
sikertelen aktiválás a készülék blokkolásához 
vezethet. Az eszköz feloldható az alkalmazásban a 
"Súgó" -> "Eszköz" -> "A hordható eszközem nem 
válaszol" -> "Eszköz feloldása" menüpontban. 

• Kattintson a „Kártya eltávolítása” gombra, ha el 
kívánja távolítani a kártyát. 

• A kártya ideiglenesen deaktiválható az 
"Aktív/Inaktív" gombbal. 

Fizetési karkötővel 

• Hogyan kell helyesen fizetni órával? 

1. Az érintés nélküli fizetéshez helyezze a fizető részt 
(az óra felső részét) 1-2 cm távolságra a logótól 

2. Tartsa a fizetési részt a megadott pozícióban, amíg 
sípolást nem hall, vagy amíg a terminál kijelzőjén 
meg nem jelenik a fizetés és a fizetés befejezése. 
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• Gyakori hibák karszalaggal történő fizetéskor 

Ne rohanjon karszalaggal fizetni. Mindig várja meg, 
amíg a terminál információt jelenít meg a sikeres 
tranzakcióról. 

Biztonsági figyelmeztetés 

• Ne dobja tűzbe a készüléket. 

• A készülék 5 év alatti gyermekek számára nem 
alkalmas. 

• Tartsa a készüléket gyermekektől távol. 

• Ha megpróbálja szétszerelni a készüléket, az 
visszafordíthatatlan károsodáshoz vezethet. A 
készüléket csak a Niceboy s.r.o. felhatalmazott 
technikusa szerelheti szét. 

Áru visszaküldése 14 napon belül / áruigénylés 

• A készülék 14 napon belüli visszaküldése esetén, 
illetve termékreklamáció esetén a vásárló köteles a 
fizetőkártyát eltávolítani a készülékéből. Ha ezt nem 
teszik meg, a gyártó nem vállal felelősséget az 
okozott károkért. 

• Megrendelő mechanikai sérülése esetén a 
reklamáció nem fogadható el (karcok, karcok, egyéb 
látható sérülések). 

Műszaki adatok 



HU - MAGYAR 

 

83 

• Eszköz: Niceboy pixel 5 pro 

• Alkalmazás: Niceboy Pay 

• Fizetési chip típusa: NFC 

• Hatásos forgácstávolság: 1-3 cm 

VÍZÁLLÓSÁGA 

 termék vízálló, de nem vízálló. A kifröccsenő 
folyadékokkal, vízzel és porral szembeni ellenállás 
nem állandó, és a normál kopás és elhasználódás 
miatt idővel csökkenhet. A folyadék okozta károkra 
nem vonatkozik a garancia. 

Az óra nem úszásra készült. Ne használja az órát sós 
(tengeri) vízben. Nem javasoljuk klóros vízben való 
használatát. 
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TÖLTÉS 
Az órát csak az eredeti töltővel töltse, amelyet 
mágnesek segítségével az óra hátulján található 
csatlakozókhoz (3) kell csatlakoztatni. A töltéshez 5 V 
feszültségű és legalább 0,5 A áramerősségű adaptert 
használjon. 
 
Az óra első használata előtt töltse fel az 
akkumulátort teljesen. Ne tegye ki az órát 
hőmérséklet-különbségnek, körülbelül 20 °C 
hőmérsékleten töltse az órát, és töltés közben 
mindig tartsa felügyelet alatt az órát. 
Ne töltse az órát, ha bármilyen mechanikai sérülés 
van rajta (beleértve a kijelzőt is).  

ÓRA FUNKCIÓI 

Gyorsbeállítások kezelőpanelje 

Húzza lefelé az ujját a kijelzőn (a kezdőképernyőn az 
óra számlapjával) a Vezérlőpanel megjelenítéséhez, 
amelyen keresztül elérheti a Hang mód menüt 
(hívások, média, csengőhangok), a fényerő-
beállításokat, a Ne zavarj módot, az óra adatait és az 
óra beállításait. 

Óra beállításai 
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Telefon keresése: hangjelzést játszik le a 
csatlakoztatott mobiltelefonon (a telefonnak a 
Bluetooth hatótávolságán belül kell lennie). 

Fényerő: beállítja az óra fényerejét. 

Képernyőidő: beállítja azt az időt, amely után a 
kijelző kikapcsol (ha az AOD engedélyezve van, az 
AOD a beállított idő elteltével bekapcsol). 

Óra számlap beállításai: lehetővé teszi az órán tárolt 
óraszámlap kiválasztását. 

AOD: beállítja a Mindig bekapcsolva lehetőséget. 

Menü megjelenítése: lehetővé teszi az óra 
menüstílusainak beállítását. 

Ne zavarj mód: beállítja a Ne zavarj módot. 

Energiatakarékos: bekapcsolja a kijelző fényerejének 
csökkentéséhez, kikapcsolja a Bluetooth-t, és az óra 
nem fogad értesítéseket. 

Nyelv: beállítja az óra nyelvét. 

Híváselőzmények törlése: törli a bejövő, kimenő és 
nem fogadott hívások előzményeit. 

Rezgés intenzitása: beállítja a rezgés intenzitását és 
kikapcsolja. 

Számológép: megnyitja a számológépet. alkalmazás 

Újraindítás: újraindítja az órát 
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Visszaállítás: visszaállítja az órát a gyári 
beállításokra, valamint megszakítja a 
mobiltelefonnal és az alkalmazással való 
kapcsolatot 

Kikapcsolás: kikapcsolja az órát 

QR-kód: segítségével csatlakozhat az alkalmazásban 

Rendszer: információk az óráról és firmware 
verziójáról 

Hangbeállítások: a média, hívások és csengőhangok 
hangjának be-/kikapcsolási lehetősége 

Értesítések: az alkalmazások értesítéseinek 
beállításai 

Egészség: be-/kikapcsolja az egészségügyi funkciók 
figyelését 

Egyéb beállítások: az ivás mód értesítéseinek 
beállításai, a kijelző bekapcsolása a csukló 
elforgatásával és az emlékeztetők mozgatása 

Kártya stílusa: megváltoztatja az Aktivitás, Telefon, 
Ébresztő stb. képernyők megjelenítési stílusát 

Óra menü 

Az óra menüjét úgy érheti el, hogy az óra 
számlapjával a kijelzőt jobbra mozgatja a 
főképernyőről: 
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Tárcsa: megjeleníti a telefonszám tárcsázására 
szolgáló tárcsát 

Hívásnapló: megjeleníti az utolsó hívások rekordjait 

Kapcsolat: megjeleníti a mobilalkalmazáson 
keresztül beállított kapcsolatokat 

Aktivitás: áttekintés a napi aktivitásról 

Pulzusszám: lehetővé teszi a pulzusszám mérését 

Vér oxigénszintje: lehetővé teszi a vér 
oxigénszintjének mérését 

Nyomás: lehetővé teszi a mérést Légnyomás 

Időjárás: időjárási információkat jelenít meg (be kell 
állítani az alkalmazásban) 

Gyakorlat: menü edzés indításához 

Gyakorlatfeljegyzések: a legutóbbi 
edzésfeljegyzéseket jeleníti meg 

Aktivitás-emlékeztető: be-/kikapcsolhatja a phybu-
emlékeztetőt 

Kamera: mobiltelefon távirányítójaként működik 

Ébresztő: ébresztési beállítások 

Alvás: információk az utolsó alvásról 

Értesítés: megjeleníti az alkalmazások legfrissebb 
értesítéseit 
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Zene: lehetővé teszi a mobiltelefonon futó zene 
vezérlését 

Nők egészsége: lehetővé teszi a nők egészségének 
figyelését, engedélyezni kell az alkalmazásban 

Stopperóra: elindítja a stopperórát 

Időzítő: elindítja az időzítőt 

Naptár: elindítja a naptár alkalmazást 

Légzésgyakorlat: elindítja a légzésgyakorlatot 

Hangsegéd: elindítja a mobiltelefon saját 
hangsegédjét (Bixby, Siri stb.), ha a telefonon van 
ilyen (az órát Bluetooth-on keresztül kell 
csatlakoztatni a mobiltelefonhoz) 

Magasság: elindítja a magasságmérő és légnyomás 
alkalmazást 

Irátű: elindítja az iránytű alkalmazást 

Világóra: elindítja a világóra alkalmazást, be kell 
állítani az alkalmazásban 

Beállítások: az óra elérése beállítások 

Az órán és az alkalmazásban megjelenített mérési 
eredmények nem jelentik az egészségügyi állapot 
teljes diagnózisát. Ne értelmezze ezeket az 
eredményeket orvosi mérésként, és ne tegyen 
semmilyen kezelési lépést kizárólag ezek alapján 
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anélkül, hogy először konzultálna orvosával. Ne 
változtassa meg a gyógyszert vagy az adagolást az 
óra adatai alapján. Az okosóráról származó mérések 
soha nem olyan pontosak, mint a speciális 
orvostechnikai eszközöké, és eltéréseket 
mutathatnak. 

Ez a kézikönyv kiegészíti a termék értékesítési 
csomagjában található rövidített verziót. Az eszköz 
szoftvere és az alkalmazás folyamatosan frissülhet. 
A kézikönyv tartalma, beleértve a grafikus ábrázolást 
(képeket), eltérhet az eszköztől az eszköz 
szoftverétől és annak frissítéseitől függően. 
Fenntartjuk a jogot, hogy a kézikönyvet, valamint az 
eszköz és az alkalmazás egyes funkcióit előzetes 
értesítés nélkül megváltoztassuk. 
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CSOMAG TARTALMA 
Óra, töltőkábel, 22 mm-es NFC-támogatású szíj, 
használati útmutató 
PARAMÉTEREK 
Kijelző: 1,43"-os AMOLED 466 x 466 Px 
Vízállóság: IP68 
Akkumulátor: 300 mAh, 3,8 V 
Akkumulátor üzemideje: akár 3 nap (az akkumulátor 
üzemideje csökken BT hívások használatakor és 
bekapcsolt AOD esetén) 
BT verzió: 5.4 
Pánt: 22 mm 
Rádiófrekvenciás teljesítmény: ≤ 2,5 mW 
Bemenet: 5 V, 0,5 A 
Méretek: 46 x 46 x 11,1 mm 
Súly: 38 g 
MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A Niceboy s.r.o. ezennel kijelenti, hogy a Niceboy 
rádiókészülék típusa megfelel a 2014/53/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU és ... irányelveknek. 
2011/65/EU. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes 
tartalma a következő weboldalon érhető el: 
https://niceboy.eu/hu/declaration/pixel-5-pro 
BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK 

https://niceboy.eu/hu/declaration/pixel-5-pro
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• Nem megfelelő kezelés (hosszú töltés, rövidzárlat, 
más tárgyakkal való ütközés stb.) esetén tűz, 
túlmelegedés vagy akkumulátorszivárgás léphet fel. 
• Az elemre vagy akkumulátorra vonatkozó standard 
jótállási időszak 24 hónap. A jótállás azonban nem 
terjed ki a normál használat okozta 
kapacitáscsökkenésre. Az elem standard 
élettartama hat hónap, de ez meghosszabbítható az 
elem vagy akkumulátor megfelelő kezelésével és 
gondozásával. 
• Ne használja az elemet, kémiai égési sérülések 
veszélye áll fenn. 
• Az elem tűzbe vagy forró levegős csőbe dobása, 
illetve az elem mechanikus összetörése vagy vágása 
robbanáshoz vezethet. 
• Az elem rendkívül magas hőmérsékletű 
környezetben való hagyása robbanást vagy 
gyúlékony folyadék szivárgását okozhatja. 
• A rendkívül alacsony légnyomásnak kitett elem 
robbanást vagy gyúlékony folyadék szivárgását 
okozhatja. 
• Ne használja a terméket, ha a tápkábel, a 
csatlakozódugó vagy a töltőállomás sérült. 
• Ne használja a terméket, ha nem működik 
megfelelően leesés, sérülés, kültéri használat vagy 
vízbe jutás miatt. 
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• Kisgyermekektől elzárva tartandó (különösen a kis 
alkatrészek fulladásveszélyt okozhatnak). 
 
• A terméket a használati utasításnak megfelelően 
használja. A nem megfelelő használatból eredő 
bármilyen veszteség vagy kár a felhasználó 
felelőssége. 
 
• Ne tisztítsa a fém csatlakozókat vízzel. 
 
• A készüléket csak szakképzett szakember 
szerelheti szét. A nem megfelelő szétszerelés 
sérülést okozhat. 
 
• A legújabb kézikönyv és firmware a gyártó 
weboldalán található az Ügyfélszolgálat részben. 

 
FELHASZNÁLÓI TÁJÉKOZTATÓ (HÁZTARTÁSI) 
ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK 
ÁRTALMATLANÍTÁSÁRÓL 

A terméken vagy a kísérő 
dokumentációban található szimbólum 
azt jelenti, hogy a használt elektromos és 
elektronikus termékeket nem szabad a 

háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A 
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terméket megfelelő ártalmatlanítás érdekében a 
kijelölt átvételi pontokon kell leadni, ahol ingyenesen 
átveszik. A termék megfelelő ártalmatlanításával 
segítünk megóvni az értékes természeti 
erőforrásokat, és hozzájárulunk a környezetre és az 
emberi egészségre gyakorolt negatív 
következmények megelőzéséhez, amelyeket a 
termék nem megfelelő ártalmatlanítása okozhatna. 
További információval az illetékes hatóság vagy a 
legközelebbi gyűjtőhely szolgálhat. Az ilyen típusú 
hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása esetén a 
nemzeti jogszabályokkal összhangban pénzbírság 
szabható ki. Felhasználói tájékoztató elektromos és 
elektronikus berendezések ártalmatlanításáról. 

(Vállalati és üzletszerű használat) 

Vállalati és üzletszerű használat esetén az 
elektromos és elektronikus berendezések megfelelő 
ártalmatlanításával kapcsolatban forduljunk a 
gyártóhoz vagy importőrhöz. Tájékoztatást fognak 
nyújtani az összes ártalmatlanítási módról, és az 
elektromos vagy elektronikus berendezés 
forgalomba hozatalának dátuma alapján 
megmondják, hogy ki felel az elektromos vagy 
elektronikus berendezés ártalmatlanításának 
finanszírozásáért. Tájékoztatás az EU tagállamokon 
kívüli ártalmatlanítási eljárásokról. A fenti 
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szimbólum csak az Európai Unió országaira 
érvényes. Az elektromos és elektronikus 
berendezések megfelelő ártalmatlanításával 
kapcsolatos tájékoztatást az illetékes hatóságok 
vagy a berendezés forgalmazója tud adni. 
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DIJAGRAM UREĐAJA 

1. Rotirajući gumb za upravljanje 

2. Gumb za upravljanje sportom 

3. Priključak za punjenje 

4. Senzor zdravstvenih funkcija 

5. Zvučnik 

6. Mikrofon 

7. Zaslon 

UPRAVLJANJE 

Satom se upravlja pomoću potpuno osjetljivog 
zaslona. Dok je zaslon aktiviran, prijeđite prstom 
prema gore za pristup izborniku obavijesti, prijeđite 
prstom prema dolje za pristup izborniku brzih 
postavki, prijeđite prstom ulijevo za pristup 
zaslonima Aktivnost, Telefon, Alarm, Otkucaji srca i 
drugim. Prijeđite prstom udesno za pristup izborniku 
sata. Dugo pritisnite glavni brojčanik sata za 
promjenu brojčanika pohranjenih u satu. Možete 
koristiti rotirajući gumb za upravljanje (1) za 
navigaciju izbornikom, postavkama i zaslonima. 
Uvijek dodirnite zaslon za potvrdu odabrane stavke. 
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POVEZIVANJE SATA S APLIKACIJOM 
Preuzmite aplikaciju Niceboy Active na svoj sat 
(Android 8 i noviji te iOS 10 i noviji). Aplikacija je 
dostupna samo za mobilne telefone. Zatim slijedite 
upute: 
1. Uključite Bluetooth na svom mobilnom telefonu 
2. Ako je sat isključen, uključite ga dugim pritiskom 
na tipku (1) 
3. Pokrenite aplikaciju Niceboy Active i u 
postavkama odaberite Dodaj novi uređaj i slijedite 
upute na zaslonu. 
4. Odaberite Pixel 5 PRO iz ponuđenih uređaja 
5. Unesite kod prikazan na satu u aplikaciju i 
potvrdite vezu 
Da bi aplikacija ispravno funkcionirala, potrebno je u 
postavkama mobilnog telefona dopustiti pristup 
obavijestima aplikacije. Također je potrebno 
dopustiti aplikaciju u upravljanju RAM-om mobilnog 
telefona kako telefon ne bi prekidao aplikaciju koja 
radi u pozadini. Za više informacija o postavkama 
mobilnog telefona, pogledajte priručnik za vaš 
mobilni telefon. 
POVEZIVANJE SATA S TELEFONOM ZA BT POZIVE 
Ako želite upućivati pozive pomoću sata, slijedite ove 
upute: 
1. Uključite Bluetooth na svom mobilnom telefonu 
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2. Potražite uređaj pod nazivom Pixel 5 PRO u 
Bluetooth postavkama vašeg mobilnog telefona i 
povežite se 
3. Omogućite pristup pozivima i zvuku u Bluetooth 
postavkama vašeg telefona 
4. Sada će vaš sat djelovati kao BT zvučnik ili 
slušalice i možete primati pozive putem njih ili 
upućivati odlazne pozive u izborniku sata 
BESKONTAKTNA PLAĆANJA (NICEBOY PAY) 

Povezivanje s aplikacijom 

• Instalirajte aplikaciju Niceboy Pay na svoj mobilni 
telefon (aplikacija je podržana samo na Androidu 10 i 
novijim, iOS 8.2 i novijim iz sigurnosnih razloga). 

• Uključite NFC funkciju na svom mobilnom 
telefonu. 

• Otvorite preuzetu aplikaciju Niceboy Pay. 

o Ako ste već kreirali račun, prijavite se koristeći 
svoju adresu e-pošte i lozinku. 

o Ako nemate račun, kliknite na "Kreiraj račun". Zatim 
unesite svoju e-poštu i odaberite lozinku. Zatim 
kliknite registracija. Aplikacija će vam tada omogućiti 
da se prijavite na svoj račun. 
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• Sada sve što trebate učiniti je dodati svoj nosivi 
uređaj. Čip se nalazi na kraćem od dva spojena dijela 
remena. 

 
• Pritisnite "Dodaj uređaj". Zatim postavite svoj 
uređaj blizu NFC čipa vašeg telefona (za iPhone 
uređaje, NFC čip je obično na vrhu telefona, 
pogledajte sliku 1. Za Android uređaje, najčešće se 
vidi na slici 2. Točan položaj NFC čip telefona može 
se razlikovati na različitim uređajima kako biste 
saznali točan položaj NFC čipa vašeg telefona, 
obratite se proizvođaču telefona). 

Nakon što dodate uređaj na svoj račun, možete 
umetnuti svoju kreditnu karticu ili možete izraditi 
posjetnicu. 
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Slika 1 Uobičajena približna lokacija NFC čipa Slika 2 
Uobičajena približna lokacija uređaja 

za iPhone s Android OS-om 

 

• Za dodavanje kartice najprije unesite broj kartice, 
zatim datum isteka i CVV kod. Nakon popunjavanja 
uvjete je potrebno potvrditi klikom na "potvrdi i 
nastavi". Kartica se tada mora tokenizirati u uređaj. 
To možete učiniti ponovnim dodirom uređaja s NFC 
čipom vašeg telefona. Za nesmetan proces 
tokenizacije, stavite platni element na stol i postavite 
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telefon pored njega. Pokušajte ne pomicati telefon. 
Ako ne možete dovršiti tokenizaciju, bit će potrebno 
približiti uređaj NFC čipu. Nakon toga sve što trebate 
učiniti je autorizirati karticu s kodom za provjeru 
putem SMS poruke i izvršiti aktivaciju. 

• PAŽNJA! Ograničite kretanje prilikom tokeniziranja 
kartice na uređaj s telefonom. Neuspjela aktivacija 
nekoliko puta zaredom može dovesti do blokade 
uređaja. Uređaj se može otključati u aplikaciji pod 
"Pomoć" -> "Uređaj" -> "Moj nosivi uređaj ne reagira" 
-> "Otključaj uređaj". 

• Pritisnite “Ukloni karticu” ako želite ukloniti karticu. 

• Kartica se može privremeno deaktivirati tipkom 
"Aktivno/Neaktivno". 

Plaćanje platnom narukvicom 

• Kako pravilno platiti satom? 

1. Postavite platni dio (gornji dio sata) na udaljenosti 
od 1-2 cm do loga za beskontaktno plaćanje 

2. Držite uplatni dio u zadanom položaju dok ne 
čujete zvučni signal ili dok se na zaslonu terminala 
ne pojavi informacija i završetak plaćanja. 

• Česte greške pri plaćanju narukvicom 
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Nemojte žuriti s plaćanjem narukvicom. Uvijek 
pričekajte dok terminal ne prikaže informaciju o 
uspješnoj transakciji. 

Obavijest o sigurnosti 

• Ne bacajte uređaj u vatru. 

• Uređaj nije prikladan za djecu mlađu od 5 godina. 

• Držite uređaj izvan dohvata djece. 

• Pokušaj rastavljanja uređaja dovest će do njegovog 
nepopravljivog oštećenja. Uređaj može rastaviti 
samo ovlašteni tehničar tvrtke Niceboy s.r.o. 

Povrat robe u roku od 14 dana / reklamacija robe 

• U slučaju povrata uređaja u roku od 14 dana ili u 
slučaju reklamacije proizvoda, kupac je dužan 
ukloniti platnu karticu iz svog uređaja. Ako to ne 
učine, proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu 
prouzročenu štetu. 

• U slučaju mehaničkih oštećenja od strane kupca, 
reklamacija se ne može prihvatiti (ogrebotine, 
ogrebotine, ostala vidljiva oštećenja). 

Tehnički podaci 

• Uređaj: Niceboy PIXEL 5 PRO 

• Primjena: Niceboy Pay 

• Vrsta čipa za plaćanje: NFC 
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• Učinkovita udaljenost strugotine: 1-3 cm 

VODOOTPORNOST 
Proizvod je vodootporan, ali nije vodootporan. 
Otpornost na prolijevanje, vodu i prašinu nije trajna i 
može se smanjiti s vremenom zbog normalnog 
trošenja. Oštećenja uzrokovana tekućinom nisu 
pokrivena jamstvom. 
Sat nije namijenjen za plivanje. Ne koristite sat u 
slanoj (morskoj) vodi. Ne preporučujemo korištenje u 
kloriranoj vodi. 
PUNJENJE 
Sat punite samo originalnim punjačem, koji pomoću 
magneta pričvrstite na konektore na stražnjoj strani 
sata (3). Za punjenje koristite adapter s naponom od 
5 V i strujom od najmanje 0,5 A. 
Prije prve upotrebe sata, napunite bateriju do kraja. 
Ne izlažite sat temperaturnim razlikama, punite sat 
na temperaturi od oko 20°C i uvijek držite sat pod 
nadzorom tijekom punjenja. 
Ne punite sat ako postoji bilo kakvo mehaničko 
oštećenje sata (uključujući zaslon).  
FUNKCIJE SATA 

Upravljačka ploča za brze postavke 

Privucite prstom prema dolje po zaslonu (na 
početnom zaslonu s brojčanikom sata) za prikaz 
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upravljačke ploče koja omogućuje pristup izborniku 
Način zvuka (pozivi, mediji, melodije zvona), 
postavkama svjetline, načinu rada Ne ometaj, 
informacijama o satu i pristup postavkama sata 

Postavke sata 

Pronađi telefon: reproducira zvučni signal na 
povezanom mobilnom telefonu (telefon mora biti 
unutar Bluetooth dometa) 

Svjetlina: postavlja svjetlinu sata 

Vrijeme prikaza zaslona: postavlja vrijeme nakon 
kojeg se zaslon isključuje (ako je omogućen AOD, 
AOD se uključuje nakon postavljenog vremena) 

Postavke brojčanika sata: omogućuju vam odabir 
brojčanika sata pohranjenog na satu 

AOD: postavlja Uvijek uključen zaslon 

Prikaz izbornika: omogućuje vam postavljanje 
različitih stilova izbornika sata 

Način rada Ne ometaj: postavlja način rada Ne 
ometaj 

Ušteda energije: uključuje se za smanjenje svjetline 
zaslona, isključivanje Bluetootha i sat neće primati 
obavijesti 

Jezik: postavlja jezik sata 
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Izbriši povijest poziva: briše povijest dolaznih, 
odlaznih i propuštenih poziva 

Intenzitet vibracije: postavlja intenzitet vibracije i 
isključuje ga 

Kalkulator: otvara kalkulator aplikacija 

Ponovno pokretanje: ponovno pokreće sat 

Resetiranje: vraća sat na tvorničke postavke, također 
prekida vezu s mobilnim telefonom i aplikacijom 

Isključivanje: isključuje sat 

QR kod: možete ga koristiti za povezivanje u aplikaciji 

Sustav: informacije o satu i njegovoj verziji firmwarea 

Postavke zvuka: mogućnost 
uključivanja/isključivanja zvuka za medije, pozive i 
melodije zvona 

Obavijesti: postavke za obavijesti za aplikacije 

Zdravlje: uključuje/isključuje praćenje zdravstvenih 
funkcija 

Ostale postavke: postavke za obavijesti o načinu 
rada za piće, uključivanje zaslona okretanjem 
zapešća i podsjetnici za kretanje 

Stil kartice: mijenja stil prikaza zaslona Aktivnost, 
Telefon, Alarm itd. 

Izbornik sata 
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Izborniku sata možete pristupiti pomicanjem zaslona 
udesno s glavnog zaslona s brojčanikom sata: 

Brojčanik: prikazuje brojčanik za biranje telefonskog 
broja 

Zapisnik poziva: prikazuje zapise posljednjih poziva 

Kontakt: prikazuje kontakte postavljene putem 
mobilne aplikacije 

Aktivnost: pregled dnevnih aktivnosti 

Otkucaji srca: omogućuje mjerenje otkucaja srca 

Kisik u krvi: omogućuje mjerenje kisika u krvi 

Tlak: omogućuje mjerenje tlaka 

Vrijeme: prikazuje informacije o vremenu (mora biti 
postavljeno u aplikaciji) 

Vježba: izbornik za početak vježbanja 

Zapisi vježbanja: prikazuje najnovije zapise vježbanja 

Podsjetnik na aktivnost: može uključiti/isključiti 
phybu podsjetnik 

Kamera: radi kao daljinski okidač za mobilni telefon 

Alarm: postavke alarma 

Spavanje: informacije o posljednjem snu 

Obavijest: prikazuje najnovije obavijesti iz aplikacija 
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Glazba: omogućuje upravljanje glazbom koja se 
reproducira na mobilnom telefonu 

Žensko zdravlje: omogućuje praćenje ženskog 
zdravlja, mora biti omogućeno u aplikaciji 

Štoperica: pokreće štopericu 

Mjerač vremena: pokreće mjerač vremena 

Kalendar: pokreće aplikaciju kalendara 

Vježbe disanja: pokreće vježbe disanja 

Glasovni asistent: pokreće izvornog glasovnog 
asistenta mobilnog telefona (Bixby, Siri itd.), ako ga 
telefon ima (potrebno je spojiti sat na mobilni telefon 
putem Bluetootha) 

Visina: pokreće aplikaciju za visinomjer i tlak zraka 

Kompas: pokreće aplikaciju kompas 

Svjetski sat: pokreće aplikaciju za svjetski sat, mora 
biti postavljeno u aplikaciji 

Postavke: pristup postavkama sata 

Rezultati mjerenja prikazani su na satu i u aplikaciji 
ne predstavljaju potpunu dijagnozu zdravstvenog 
stanja. Nemojte tumačiti ove rezultate kao 
medicinska mjerenja i nemojte poduzimati nikakve 
korake liječenja samo na temelju tih mjerenja bez 
prethodnog savjetovanja s liječnikom. Nemojte 
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mijenjati lijekove ili dozu na temelju podataka sa 
sata. Mjerenja s pametnog sata nikada nisu toliko 
točna kao specijalizirani medicinski uređaji i mogu 
pokazivati odstupanja. 

Ovaj priručnik nadopunjuje skraćenu verziju 
uključenu u prodajni paket proizvoda. Softverski 
uređaj i aplikacija mogu se kontinuirano 
nadograđivati. Sadržaj priručnika, uključujući grafički 
prikaz (slike), može se razlikovati od uređaja ovisno o 
softveru uređaja i njegovim ažuriranjima. 
Pridržavamo pravo promjene priručnika i 
pojedinačnih funkcija uređaja i aplikacije bez 
prethodne najave. 
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SADRŽAJ PAKIRANJA 
Sat, kabel za punjenje, remen od 22 mm s NFC 
podrškom, priručnik 
PARAMETRI 
Zaslon: 1,43" AMOLED 466 x 466 Px 
Vodootpornost: IP68 
Baterija: 300 mAh, 3,8 V 
Trajanje baterije: do 3 dana (trajanje baterije se 
smanjuje pri korištenju BT poziva i kada je uključen 
AOD) 
BT verzija: 5,4 
Remen: 22 mm 
Snaga radiofrekvencije: ≤ 2,5 mW 
Ulaz: 5 V, 0,5 A 
Dimenzije: 46 x 46 x 11,1 mm 
Težina: 38 g 
IZJAVA O SUKLADNOSTI 
Niceboy s.r.o. ovime izjavljuje da je tip radio uređaja 
Niceboy u skladu s direktivama 2014/53/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Puni sadržaj 
EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj web 
stranici: https://niceboy.eu/hr/declaration/pixel-5-
pro 
SIGURNOSNO UPOZORENJE 

https://niceboy.eu/hr/declaration/pixel-5-pro
https://niceboy.eu/hr/declaration/pixel-5-pro
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• U slučaju nepravilnog rukovanja (dugo punjenje, 
kratki spoj, prekid s drugim predmetom itd.), može 
doći do požara, pregrijavanja ili curenja baterije. 

• Standardni jamstveni rok za baterije ili akumulatore 
je 24 mjeseca. Međutim, jamstvo ne pokriva 
smanjenje kapaciteta uzrokovano normalnom 
upotrebom. Standardni vijek trajanja baterije je šest 
mjeseci, ali se može produžiti pravilnim rukovanjem i 
brigom o bateriji ili akumulatoru. 

• Ne koristite bateriju, postoji rizik od kemijskih 
opeklina. 

• Bacanje baterije u vatru ili pećnicu na vrući zrak ili 
mehaničko gnječenje ili rezanje baterije može 
dovesti do eksplozije. 

• Ostavljanje baterije u okruženju s izuzetno visokom 
temperaturom može uzrokovati eksploziju ili curenje 
zapaljive tekućine. 

• Baterija izložena izuzetno niskom tlaku zraka može 
dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tekućine. 

• Ne koristite proizvod ako su kabel za napajanje, 
utikač ili stanica za punjenje oštećeni. 

• Ne koristite proizvod ako ne radi ispravno zbog 
pada, oštećenja, vanjske upotrebe ili prodora vode. 
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• Čuvati izvan dohvata male djece (posebno mali 
dijelovi mogu predstavljati opasnost od gušenja). 

• Proizvod koristite u skladu s uputama za uporabu. 
Svaki gubitak ili oštećenje uzrokovano nepravilnom 
uporabom odgovornost je korisnika. 

• Ne čistite metalne konektore vodom. 

• Uređaj smije rastavljati samo kvalificirani tehničar. 
Nepravilno rastavljanje može uzrokovati ozljede. 

• Najnoviji priručnik i firmver možete pronaći na web 
stranici proizvođača u odjeljku Podrška korisnicima. 

 
INFORMACIJE ZA KORISNIKE O ODLAGANJU 
ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA (ZA 
KUĆNU UPOTREBU) 

Ovaj simbol koji se nalazi na proizvodu 
ili u originalnoj dokumentaciji proizvoda 
znači da se korišteni električni ili 
elektronički proizvodi ne smiju odlagati 
zajedno s komunalnim otpadom. Te 

proizvode ispravno odložite tako da ih odnesete na 
označeno mjesto prikupljanja gdje će se besplatno 
preuzeti. Odlaganjem proizvoda na ovaj način 
pomažete u zaštiti dragocjenih prirodnih resursa i 
pomažete u sprječavanju mogućih negativnih 
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utjecaja na okoliš i zdravlje ljudi koji bi mogli biti 
posljedica nepravilnog odlaganja otpada. Više 
informacija možete dobiti kod nadležnih lokalnih 
tijela ili na obližnjem odlagalištu. Ovisno o državnim 
propisima, kazna se može naplatiti svakom tko 
nepravilno odloži ovakvu vrstu otpada. Korisničke 
informacije za odlaganje električnih i elektroničkih 
uređaja. 

(Za poslovnu i korporativnu upotrebu) 

Pravilan način odlaganja električnih i elektroničkih 
uređaja za poslovnu i korporativnu upotrebu 
potražite kod proizvođača ili uvoznika proizvoda. Oni 
će vam dati informacije o svim načinima odlaganja 
te, ovisno o datumu navedenom na električnom ili 
elektroničkom uređaju na tržištu, obavijestiti vas tko 
je dužan snositi troškove odlaganja tog električnog ili 
elektroničkog uređaja. Informacije o postupcima 
zbrinjavanja u drugim zemljama izvan EU. Prikazani 
simbol vrijedi samo za zemlje unutar Europske unije. 
Način ispravnog odlaganja električnih i elektroničkih 
uređaja zatražite kod svojih nadležnih lokalnih tijela 
ili prodavača uređaja. 
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SCHEMAT URZĄDZENIA 

1. Obrotowy przycisk sterujący 

2. Przycisk sterowania funkcjami sportowymi 

3. Złącze ładowania 

4. Czujnik funkcji monitorowania zdrowia 

5. Głośnik 

6. Mikrofon 

7. Wyświetlacz 

STEROWANIE 

Zegarek jest sterowany za pomocą pełnoekranowego 
ekranu dotykowego. Po włączeniu wyświetlacza 
przesuń palcem w górę, aby uzyskać dostęp do 
menu powiadomień, przesuń palcem w dół, aby 
uzyskać dostęp do menu szybkich ustawień, przesuń 
palcem w lewo, aby uzyskać dostęp do ekranów 
aktywności, telefonu, alarmu, tętna i innych. Przesuń 
palcem w prawo, aby uzyskać dostęp do menu 
zegarka. Naciśnij i przytrzymaj główną tarczę 
zegarka, aby zmienić tarcze zapisane w zegarku. Za 
pomocą obrotowego przycisku sterującego (1) 
możesz poruszać się po menu, ustawieniach i 
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ekranach. Zawsze dotykaj wyświetlacza, aby 
potwierdzić wybraną pozycję. 
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POŁĄCZENIE ZEGARKA Z APLIKACJĄ 
Pobierz aplikację Niceboy Active na swój zegarek 
(Android 10 i nowsze oraz iOS 10 i nowsze). Aplikacja 
jest dostępna tylko na telefony komórkowe. 
Następnie postępuj zgodnie z instrukcjami: 
1. Włącz Bluetooth w telefonie komórkowym 
2. Jeśli zegarek jest wyłączony, włącz go, naciskając i 
przytrzymując przycisk (1) 
3. Uruchom aplikację Niceboy Active i wybierz opcję 
Dodaj nowe urządzenie w ustawieniach, a następnie 
postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na 
ekranie. 4. Wybierz Pixel 5 PRO z dostępnych 
urządzeń. 
5. Wprowadź kod wyświetlany na zegarku do 
aplikacji i potwierdź połączenie. 
Aby aplikacja działała prawidłowo, należy zezwolić 
na dostęp do powiadomień aplikacji w ustawieniach 
telefonu komórkowego. Należy również zezwolić 
aplikacji na dostęp do pamięci RAM telefonu, aby 
telefon nie zamykał aplikacji działającej w tle. Więcej 
informacji na temat ustawień telefonu komórkowego 
można znaleźć w instrukcji obsługi telefonu. 
ŁĄCZENIE ZEGARKA Z TELEFONEM W CELU 
OBSŁUGI POŁĄCZEŃ BT 
Aby wykonywać połączenia za pomocą zegarka, 
postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami: 
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1. Włącz Bluetooth w telefonie komórkowym 
2. Wyszukaj urządzenie o nazwie Pixel 5 PRO w 
ustawieniach Bluetooth telefonu komórkowego i 
połącz się z nim 
3. Włącz dostęp do połączeń i dźwięku w 
ustawieniach Bluetooth telefonu 
4. Teraz zegarek będzie działał jako głośnik BT lub 
słuchawki i będziesz mógł odbierać połączenia za 
ich pośrednictwem lub wykonywać połączenia 
wychodzące w menu zegarka 
PŁATNOŚCI ZBLIŻENIOWE (NICEBOY PAY) 

Link do aplikacji 

• Zainstaluj aplikację Niceboy Pay na swoim 
telefonie komórkowym (ze względów 
bezpieczeństwa aplikacja jest obsługiwana 
wyłącznie w systemach Android 10 i nowszych, iOS 
10 i nowszych). 

• Włącz funkcję NFC w swoim telefonie 
komórkowym. 

• Otwórz pobraną aplikację Niceboy Pay. 

o Jeśli utworzyłeś już konto, zaloguj się przy użyciu 
swojego adresu e-mail i hasła. 

o Jeżeli nie posiadasz konta, kliknij „Utwórz konto”. 
Następnie wpisz swój adres e-mail i wybierz hasło. 
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Następnie kliknij zarejestruj. Aplikacja umożliwi Ci 
wówczas zalogowanie się do swojego konta. 

• Teraz wystarczy dodać urządzenie do noszenia. 
Chip znajduje się na krótszej z dwóch dołączonych 
części paska. 

 
• Kliknij „Dodaj urządzenie”. Następnie umieść 
urządzenie w pobliżu chipa NFC telefonu (w 
przypadku urządzeń iPhone chip NFC znajduje się 
zwykle na górze telefonu, patrz rysunek 1. W 
przypadku urządzeń z systemem Android jest on 
najczęściej widoczny na rysunku 2. Dokładne 
położenie chip NFC telefonu może się różnić w 
zależności od urządzenia. Aby dowiedzieć się, gdzie 
dokładnie znajduje się chip NFC Twojego telefonu, 
skontaktuj się z producentem telefonu). 

Po dodaniu urządzenia do konta możesz włożyć kartę 
kredytową lub stworzyć wizytówkę. 
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Rysunek 1 Typowa przybliżona lokalizacja chipa NFC 
Rysunek 2 Typowa przybliżona lokalizacja urządzenia 

dla iPhone'a z systemem operacyjnym Android 

 

• Aby dodać kartę należy najpierw podać numer 
karty, następnie jej datę ważności i kod CVV. Po 
wypełnieniu należy zatwierdzić warunki klikając 
„potwierdź i kontynuuj”. Następnie kartę należy 
tokenizować w urządzeniu. Możesz to zrobić, 
ponownie dotykając urządzeniem chipu NFC 
telefonu. Aby proces tokenizacji przebiegł sprawnie, 
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połóż element płatniczy na stole, a obok niego 
umieść telefon. Staraj się nie ruszać telefonem. Jeśli 
nie uda Ci się dokończyć tokenizacji, konieczne 
będzie zbliżenie urządzenia do chipa NFC. Następnie 
wystarczy autoryzować kartę kodem weryfikacyjnym 
za pomocą wiadomości SMS i zakończyć aktywację. 

• UWAGA! Ogranicz ruch podczas tokenizacji karty 
do urządzenia za pomocą telefonu. Nieudana 
aktywacja kilka razy z rzędu może skutkować 
zablokowaniem urządzenia. Urządzenie można 
odblokować w aplikacji w zakładce „Pomoc” -> 
„Urządzenie” -> „Moje urządzenie do noszenia nie 
odpowiada” -> „Odblokuj urządzenie”. 

• Kliknij „Usuń kartę”, jeśli chcesz usunąć kartę. 

• Kartę można tymczasowo dezaktywować za 
pomocą przycisku „Aktywna/Nieaktywna”. 

Płacenie bransoletką płatniczą 

• Jak prawidłowo płacić zegarkiem? 

1. Umieść część płatniczą (górną część zegarka) w 
odległości 1-2 cm od logo umożliwiającego płatność 
zbliżeniową 

2. Przytrzymaj część płatniczą w danej pozycji do 
momentu usłyszenia sygnału dźwiękowego lub 
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pojawienia się na wyświetlaczu terminala informacji 
i zakończenia płatności. 

• Częste błędy przy płaceniu opaską 

Nie spiesz się, aby zapłacić opaską. Zawsze należy 
poczekać, aż terminal wyświetli informację o 
pomyślnej transakcji. 

Uwaga dotycząca bezpieczeństwa 

• Nie wrzucaj urządzenia do ognia. 

• Urządzenie nie jest przeznaczone dla dzieci poniżej 
5 roku życia. 

• Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci. 

• Próba demontażu urządzenia doprowadzi do jego 
nieodwracalnego uszkodzenia. Demontaż 
urządzenia może przeprowadzić wyłącznie 
autoryzowany technik firmy Niceboy s.r.o. 

Zwrot towaru w ciągu 14 dni/reklamacja towaru 

• W przypadku zwrotu urządzenia w terminie 14 dni 
lub w przypadku reklamacji produktu, Klient ma 
obowiązek usunąć kartę płatniczą ze swojego 
urządzenia. Jeżeli tego nie zrobią, producent nie 
ponosi odpowiedzialności za powstałe szkody. 

• W przypadku stwierdzenia przez Klienta uszkodzeń 
mechanicznych, reklamacja nie będzie 
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uwzględniana (zarysowania, zadrapania, inne 
widoczne uszkodzenia). 

Dane techniczne 

• Urządzenie: Niceboy PIXEL 5 PRO 

• Zastosowanie: Niceboy Pay 

• Rodzaj chipa płatniczego: NFC 

• Efektywna odległość wiórów: 1-3 cm 
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WODOODPORNOŚĆ 
Produkt jest wodoodporny, ale nie wodoszczelny. 
Odporność na zalania, wodę i kurz nie jest trwała i 
może się zmniejszyć z czasem w wyniku normalnego 
zużycia. Uszkodzenia spowodowane przez ciecze nie 
są objęte gwarancją. 
Zegarek nie jest przeznaczony do pływania. Nie 
należy używać zegarka w wodzie słonej (morskiej). 
Nie zalecamy używania go w wodzie chlorowanej. 
ŁADOWANIE 
Zegarek należy ładować wyłącznie za pomocą 
oryginalnej ładowarki, którą należy przymocować do 
złączy z tyłu zegarka (3) za pomocą magnesów. Do 
ładowania należy użyć zasilacza o napięciu 5 V i 
natężeniu prądu co najmniej 0,5 A. 
Przed pierwszym użyciem zegarka należy naładować 
baterię do pełnej pojemności. Nie należy wystawiać 
zegarka na działanie różnic temperatur, ładować go 
w temperaturze około 20°C i zawsze nadzorować 
podczas ładowania. 
Nie należy ładować zegarka, jeśli występują 
jakiekolwiek uszkodzenia mechaniczne zegarka (w 
tym wyświetlacza). 
FUNKCJE ZEGARKA 

Panel sterowania szybkimi ustawieniami 
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Przesuń palcem w dół po wyświetlaczu (na ekranie 
głównym z tarczą zegarka), aby wyświetlić Panel 
sterowania, który umożliwia dostęp do menu Tryb 
dźwięku (połączenia, multimedia, dzwonki), 
ustawień jasności, trybu Nie przeszkadzać, 
informacji o zegarku i dostęp do ustawień zegarka. 

Ustawienia zegarka 

Znajdź telefon: odtwarza sygnał dźwiękowy na 
podłączonym telefonie komórkowym (telefon musi 
znajdować się w zasięgu Bluetooth). 

Jasność: ustawia jasność zegarka. 

Czas ekranu: ustawia czas, po którym wyświetlacz 
się wyłączy (jeśli włączona jest funkcja AOD, funkcja 
AOD włączy się po ustawionym czasie). 

Ustawienia tarczy zegarka: umożliwia wybór tarczy 
zegarka zapisanej w zegarku. 

AOD: ustawia tryb Zawsze włączony. 

Wyświetlanie menu: umożliwia ustawienie różnych 
stylów menu zegarka. 

Tryb Nie przeszkadzać: ustawia tryb Nie 
przeszkadzać. 

Oszczędzanie energii: włącza, aby zmniejszyć 
jasność wyświetlacza, wyłączyć Bluetooth, a zegarek 
nie będzie otrzymywać powiadomień. 
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Język: ustawia język zegarka. 

Wyczyść historię połączeń: czyści historię połączeń 
przychodzących, wychodzących i przychodzących. 
Nieodebrane połączenia 

Intensywność wibracji: ustaw intensywność wibracji 
i wyłącz ją 

Kalkulator: otwiera aplikację kalkulatora 

Restart: restartuje zegarek 

Reset: resetuje zegarek do ustawień fabrycznych, a 
także anuluje połączenie z telefonem komórkowym i 
aplikacją 

Wyłącz: wyłącza zegarek 

Kod QR: można go użyć do połączenia w aplikacji 

System: informacje o zegarku i wersji 
oprogramowania 

Ustawienia dźwięku: możliwość 
włączania/wyłączania dźwięku multimediów, 
połączeń i dzwonków 

Powiadomienia: ustawienia powiadomień dla 
aplikacji 

Zdrowie: włącza/wyłącza monitorowanie funkcji 
zdrowotnych 
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Inne ustawienia: ustawienia powiadomień o trybie 
picia, włączania wyświetlacza po obróceniu 
nadgarstka i przypomnień o ruchu 

Styl karty: zmienia styl wyświetlania ekranów 
Aktywność, Telefon, Alarm itp. 

Menu zegarka 

Do menu zegarka można uzyskać dostęp, 
przesuwając wyświetlacz w prawo od ekranu 
głównego za pomocą tarczy zegarka: 

Pokrętło: wyświetla pokrętło do wybierania numeru 
telefonu 

Rejestr połączeń: wyświetla zapisy ostatnich 
połączeń 

Kontakt: wyświetla kontakty ustawione za pomocą 
Aplikacja mobilna 

Aktywność: przegląd codziennej aktywności 

Tętno: umożliwia pomiar tętna 

Tlen we krwi: umożliwia pomiar tlenu we krwi 

Ciśnienie: umożliwia pomiar ciśnienia 

Pogoda: wyświetla informacje o pogodzie (musi być 
ustawione w aplikacji) 

Ćwiczenia: menu do rozpoczęcia ćwiczeń 
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Rejestry ćwiczeń: wyświetla najnowsze zapisy 
ćwiczeń 

Przypomnienie o aktywności: może 
włączać/wyłączać przypomnienie phybu 

Aparat: działa jako zdalny spust migawki telefonu 
komórkowego 

Alarm: ustawienia alarmu 

Sen: informacje o ostatnim śnie 

Powiadomienia: wyświetla najnowsze 
powiadomienia z aplikacji 

Muzyka: umożliwia sterowanie muzyką odtwarzaną 
w telefonie komórkowym 

Zdrowie kobiet: umożliwia monitorowanie zdrowia 
kobiet, musi być włączone w aplikacji 

Stoper: uruchamia stoper 

Minutnik: uruchamia minutnik 

Kalendarz: uruchamia aplikację kalendarza 

Ćwiczenia oddechowe: uruchamia ćwiczenia 
oddechowe 

Asystent głosowy: uruchamia natywnego asystenta 
głosowego telefonu komórkowego (Bixby, Siri itp.), 
jeśli telefon go posiada (należy połączyć zegarek z 
telefonem komórkowym za pomocą Bluetooth) 
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Wysokość: uruchamia aplikację wysokościomierza i 
pomiaru ciśnienia powietrza 

Kompas: uruchamia aplikację kompasu 

Zegar światowy: uruchamia aplikację zegara 
światowego, należy ustawić w aplikacji 

Ustawienia: dostęp do ustawień zegarka 

Wyniki pomiarów wyświetlane na zegarku i w 
aplikacji nie stanowią pełnej diagnozy stanu zdrowia. 
Nie należy interpretować tych wyników jako 
pomiarów medycznych i nie należy podejmować 
żadnych działań leczniczych wyłącznie na podstawie 
tych pomiarów bez uprzedniej konsultacji z 
lekarzem. Nie należy zmieniać leków ani 
dawkowania na podstawie danych z zegarka. 
Pomiary z zegarka inteligentnego nigdy nie są tak 
dokładne, jak w przypadku specjalistycznych 
urządzeń medycznych i mogą wykazywać 
odchylenia. 

Niniejsza instrukcja stanowi uzupełnienie skróconej 
wersji dołączonej do opakowania produktu. 
Oprogramowanie urządzenia i aplikacji mogą być 
stale aktualizowane. Zawartość instrukcji, w tym 
prezentacja graficzna (zdjęcia), może różnić się od 
urządzenia w zależności od oprogramowania 
urządzenia i jego aktualizacji. Zastrzegamy sobie 
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prawo do zmiany instrukcji i poszczególnych funkcji 
urządzenia i aplikacji bez wcześniejszego 
powiadomienia. 
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ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA 
Zegarek, kabel do ładowania, pasek 22 mm z 
obsługą NFC, instrukcja obsługi 
PARAMETRÓW 
Wyświetlacz: 1,43" AMOLED 466 x 466 pikseli 
Wodoodporność: IP68 
Bateria: 300 mAh, 3,8 V 
Żywotność baterii: do 3 dni (czas pracy baterii ulega 
skróceniu podczas połączeń BT i włączonego AOD) 
Wersja BT: 5,4 
Pasek: 22 mm 
Moc częstotliwości radiowej: ≤ 2,5 mW 
Wejście: 5 V, 0,5 A 
Wymiary: 46 x 46 x 11,1 mm 
Waga: 38 g 
 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Firma Niceboy s.r.o. niniejszym oświadcza, że typ 
urządzenia radiowego Niceboy jest zgodny z 
dyrektywami 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 
2011/65/UE. Pełna treść deklaracji zgodności UE jest 
dostępna na stronie internetowej: 
https://niceboy.eu/pl/declaration/pixel-5-pro 

 

https://niceboy.eu/pl/declaration/pixel-5-pro
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OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

• W przypadku niewłaściwego użytkowania (długie 
ładowanie, zwarcie, uszkodzenie innym 
przedmiotem itp.) może dojść do pożaru, przegrzania 
lub wycieku z akumulatora. 

• Standardowy okres gwarancji na baterie i 
akumulatory wynosi 24 miesiące. Gwarancja nie 
obejmuje jednak spadku pojemności 
spowodowanego normalnym użytkowaniem. 
Standardowy okres żywotności baterii wynosi sześć 
miesięcy, ale można go wydłużyć poprzez 
prawidłowe obchodzenie się z baterią lub 
akumulatorem i dbanie o niego. 

• Nie należy używać akumulatora, istnieje ryzyko 
oparzeń chemicznych. 

• Wrzucenie akumulatora do ognia, piekarnika z 
gorącym powietrzem lub mechaniczne zmiażdżenie 
lub przecięcie akumulatora może doprowadzić do 
wybuchu. 

• Pozostawienie akumulatora w środowisku o 
ekstremalnie wysokiej temperaturze może 
spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy. 

• Wystawienie akumulatora na działanie skrajnie 
niskiego ciśnienia powietrza może spowodować 
wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy. 
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• Nie należy używać produktu, jeśli przewód 
zasilający, wtyczka lub stacja ładująca są 
uszkodzone. 

• Nie używaj produktu, jeśli nie działa on prawidłowo 
z powodu upadku, uszkodzenia, użytkowania na 
zewnątrz lub zalania wodą. 

• Trzymaj poza zasięgiem małych dzieci (w 
szczególności małe części mogą stanowić 
zagrożenie zadławienia). 

• Używaj produktu zgodnie z instrukcją obsługi. Za 
wszelkie straty lub uszkodzenia spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem odpowiada 
użytkownik. 

• Nie czyść metalowych złączy wodą. 

• Urządzenie może być demontowane wyłącznie 
przez wykwalifikowanego technika. Nieprawidłowy 
demontaż może spowodować obrażenia. 

• Najnowszą instrukcję obsługi i oprogramowanie 
układowe można znaleźć na stronie internetowej 
producenta w dziale obsługi klienta. 
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INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCE 
UTYLIZACJI (DOMOWEGO) SPRZĘTU 
ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO 

Przedstawiony symbol znajdujący się na 
produkcie lub w oryginalnej 
dokumentacji oznacza, że zużytych 
produktów elektrycznych lub 
elektronicznych nie wolno utylizować 

wraz z odpadami komunalnymi. Aby prawidłowo 
zutylizować te produkty, należy oddać je do 
wyznaczonego punktu zbiórki, gdzie zostaną przyjęte 
bezpłatnie. Utylizując produkty w ten sposób, 
pomagamy chronić cenne zasoby naturalne i 
zapobiegamy negatywnemu wpływowi na 
środowisko i zdrowie ludzkie, który mógłby wynikać z 
niewłaściwej utylizacji. Bliższe informacje można 
uzyskać w lokalnym urzędzie lub najbliższym 
punkcie zbiórki odpadów. W przypadku niewłaściwej 
utylizacji tego rodzaju odpadów przez dowolną 
osobę mogą być również nakładane kary zgodnie z 
przepisami krajowymi. Informacje dla użytkowników 
dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego 

(przeznaczonego na użytek służbowy i firmowy). 
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W celu właściwego zutylizowania sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego przeznaczonego na 
użytek służbowy i firmowy należy zasięgnąć rady u 
producenta lub importera produktu. Dostarczą oni 
informacji o wszelkich sposobach utylizacji oraz 
wskażą, kto odpowiada za sfinansowanie utylizacji 
tego rodzaju sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
w zależności od daty wprowadzenia na rynek. 
Informacje o procedurach utylizacji odpadów w 
innych krajach spoza UE. Powyższy symbol dotyczy 
tylko krajów Unii Europejskiej. Z myślą o zapewnieniu 
właściwej utylizacji sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego należy zasięgnąć odpowiednich 
informacji w lokalnym urzędzie lub u sprzedawcy 
sprzętu. 
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SHEMA NAPRAVE 

1. Vrtljivi gumb za upravljanje 

2. Gumb za upravljanje športnih funkcij 

3. Priključek za polnjenje 

4. Senzor za zdravstvene funkcije 

5. Zvočnik 

6. Mikrofon 

7. Zaslon 

UPRAVLJANJE 

Uro upravljate s popolnoma občutljivim zaslonom na 
dotik. Ko je zaslon aktiviran, podrsnite navzgor za 
dostop do menija z obvestili, podrsnite navzdol za 
dostop do menija s hitrimi nastavitvami, podrsnite 
levo za dostop do zaslonov Dejavnost, Telefon, 
Alarm, Srčni utrip in drugih. Podrsnite desno za 
dostop do menija ure. Dolgo pritisnite glavni zaslon, 
da spremenite shranjene zaslone. Za navigacijo po 
meniju, nastavitvah in zaslonih lahko uporabite 
vrtljivi gumb za upravljanje (1). Izbrani element 
potrdite z vedno tapkanjem zaslona. 
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POVEZAVA URE Z APLIKACIJO 
Prenesite aplikacijo Niceboy Active na svojo uro 
(Android 8 in novejši ter iOS 10 in novejši). Aplikacija 
je na voljo samo za mobilne telefone. Nato sledite 
navodilom: 
1. Vklopite Bluetooth na svojem mobilnem telefonu 
2. Če je ura izklopljena, jo vklopite z dolgim pritiskom 
na gumb (1) 
3. Zaženite aplikacijo Niceboy Active in v nastavitvah 
izberite Dodaj novo napravo ter sledite navodilom na 
zaslonu. 
4. Iz ponujenih naprav izberite Pixel 5 PRO. 
5. V aplikacijo vnesite kodo, ki je prikazana na uri, in 
potrdite povezavo. 
Za pravilno delovanje aplikacije je treba v nastavitvah 
mobilnega telefona omogočiti dostop do obvestil 
aplikacije. Prav tako je treba aplikaciji omogočiti 
upravljanje RAM-a mobilnega telefona, da telefon ne 
prekine aplikacije, ki deluje v ozadju. Za več 
informacij o nastavitvah mobilnega telefona glejte 
priročnik za uporabo mobilnega telefona. 
 
POVEZOVANJE URE S TELEFONOM ZA BT KLICE 
Če želite klicati z uro, sledite tem navodilom: 
1. Vklopite Bluetooth na mobilnem telefonu. 
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2. V nastavitvah Bluetooth na mobilnem telefonu 
poiščite napravo z imenom Pixel 5 PRO in jo povežite. 
3. V nastavitvah Bluetooth na telefonu omogočite 
dostop do klicev in zvoka. 
4. Zdaj bo vaša ura delovala kot BT zvočnik ali 
slušalke in prek njih lahko sprejemate klice ali 
opravljate odhodne klice v meniju ure. 
BREZKONTAKTNA PLAČILA (NICEBOY PAY) 

Povezava z aplikacijo 

• Namestite aplikacijo Niceboy Pay na svoj mobilni 
telefon (aplikacija je zaradi varnosti podprta le v 
sistemih Android 10 in novejših, iOS 10 in novejših). 

• Vklopite funkcijo NFC na svojem mobilnem 
telefonu. 

• Odprite naloženo aplikacijo Niceboy Pay. 

o Če ste že ustvarili račun, se prijavite s svojim e-
poštnim naslovom in geslom. 

o Če nimate računa, kliknite »Ustvari račun«. Nato 
vnesite svoj e-poštni naslov in izberite geslo. Nato 
kliknite registracija. Aplikacija vam bo nato 
omogočila, da se prijavite v svoj račun. 

• Zdaj morate samo še dodati svojo nosljivo napravo. 
Čip se nahaja na krajšem od dveh pritrjenih delov 
traku. 
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• Kliknite "Dodaj napravo". Nato postavite svojo 
napravo blizu čipa NFC v telefonu (pri napravah 
iPhone je čip NFC običajno na vrhu telefona, glejte 
sliko 1. Pri napravah Android je najpogosteje viden 
na sliki 2. Natančen položaj NFC čip telefona se 
lahko razlikuje na različnih napravah. Če želite 
izvedeti točen položaj NFC čipa vašega telefona, se 
obrnite na proizvajalca telefona). 

Ko dodate napravo v svoj račun, lahko vstavite svojo 
kreditno kartico ali ustvarite vizitko. 
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Slika 1 Skupna približna lokacija čipa NFC Slika 2 
Skupna približna lokacija naprave 

za iPhone z operacijskim sistemom Android 

 

• Če želite dodati kartico, najprej vnesite številko 
kartice, nato njen rok veljavnosti in kodo CVV. Po 
izpolnitvi je potrebno pogoje potrditi s klikom na 
"potrdi in nadaljuj". Kartico je treba nato tokenizirati v 
napravi. To lahko storite tako, da se z napravo znova 
dotaknete NFC čipa telefona. Za nemoten proces 
tokenizacije položite plačilni element na mizo in 
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zraven postavite telefon. Poskusite ne premikati 
telefona. Če ne morete dokončati tokenizacije, boste 
morali napravo približati NFC čipu. V nadaljevanju 
morate samo avtorizirati kartico s verifikacijsko kodo 
s sporočilom SMS in dokončati aktivacijo. 

• POZOR! Omejite gibanje pri tokenizaciji kartice v 
napravo s telefonom. Večkrat zaporedna neuspešna 
aktivacija lahko povzroči blokado naprave. Napravo 
je mogoče odkleniti v aplikaciji pod "Pomoč" -> 
"Naprava" -> "Moja nosljiva naprava se ne odziva" -> 
"Odkleni napravo". 

• Če želite kartico odstraniti, kliknite »Odstrani 
kartico«. 

• Kartico lahko začasno deaktivirate z gumbom 
"Aktivno/Neaktivno". 

Plačilo s plačilno zapestnico 

• Kako pravilno plačati z uro? 

1. Plačilni del (zgornji del ure) postavite na razdalji 1-
2 cm od logotipa za brezstično plačevanje 

2. Plačilni del držite v danem položaju, dokler ne 
zaslišite piska oziroma dokler se na zaslonu 
terminala ne prikaže informacija in zaključek plačila. 

• Pogoste napake pri plačevanju z zapestnico 
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Ne hitite plačevati z zapestnico. Vedno počakajte, da 
terminal prikaže informacije o uspešni transakciji. 

Varnostno obvestilo 

• Naprave ne mečite v ogenj. 

• Naprava ni primerna za otroke, mlajše od 5 let. 

• Napravo hranite izven dosega otrok. 

• Poskus razstavljanja naprave povzroči njeno 
nepopravljivo škodo. Napravo lahko razstavi le 
pooblaščeni tehnik Niceboy s.r.o. 

Vračilo blaga v roku 14 dni / reklamacija blaga 

• V primeru vračila naprave v roku 14 dni ali v primeru 
reklamacije izdelka je kupec dolžan odstraniti 
plačilno kartico iz svoje naprave. Če tega ne storijo, 
proizvajalec ni odgovoren za povzročeno škodo. 

• V primeru mehanskih poškodb s strani kupca 
reklamacije ne moremo priznati (praske, praske, 
druge vidne poškodbe). 

Specifikacije 

• Naprava: Niceboy PIXEL 5 PRO 

• Aplikacija: Niceboy Pay 

• Vrsta plačilnega čipa: NFC 

• Učinkovita razdalja odrezkov: 1-3 cm 



SL - SLOVENSKI 

 

140 

VODODPORNOST 
Izdelek je vodoodporen, vendar ne vodoodporen. 
Odpornost na razlitja, vodo in prah ni trajna in se 
lahko sčasoma zmanjša zaradi normalne obrabe. 
Škoda, ki jo povzroči tekočina, ni krita z garancijo. 
Ura ni namenjena plavanju. Ure ne uporabljajte v 
slani (morski) vodi. Ne priporočamo uporabe v 
klorirani vodi. 
POLNJENJE 
Uro polnite samo z originalnim polnilnikom, ki ga s 
pomočjo magnetov priključite na priključke na zadnji 
strani ure (3). Za polnjenje uporabite adapter z 
napetostjo 5 V in tokom vsaj 0,5 A. 
Pred prvo uporabo ure baterijo napolnite do konca. 
Ure ne izpostavljajte temperaturnim razlikam, 
polnite jo pri temperaturi okoli 20 °C in jo med 
polnjenjem vedno nadzorujte. 
Ure ne polnite, če je mehansko poškodovana 
(vključno z zaslonom).  
FUNKCIJE URE 

Nadzorna plošča za hitre nastavitve 

Podrsajte navzdol po zaslonu (na začetnem zaslonu 
s številčnico ure), da prikažete nadzorno ploščo, ki 
dostopa do menija Način zvoka (klici, mediji, 
melodije zvonjenja), nastavitev svetlosti, načina Ne 
moti, informacij o uri in dostopa do nastavitev ure. 
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Nastavitve ure 

Najdi telefon: predvaja zvočni signal na povezanem 
mobilnem telefonu (telefon mora biti v dosegu 
Bluetooth). 

Svetlost: nastavi svetlost ure. 

Čas zaslona: nastavi čas, po katerem se zaslon 
izklopi (če je omogočen način Ne moti, se AOD 
vklopi po nastavljenem času). 

Nastavitve številčnice ure: omogoča izbiro 
številčnice ure, shranjene v uri. 

Način Ne moti: nastavi način Ne moti. 

Prikaz menija: omogoča nastavitev različnih slogov 
menija ure. 

Način Ne moti: nastavi način Ne moti. 

Varčevanje z energijo: vklopi se, da zmanjša svetlost 
zaslona, izklopi Bluetooth in ura ne bo prejemala 
obvestil. 

Jezik: nastavi jezik ure. 

Počisti zgodovino klicev: počisti zgodovino 
dohodnih, odhodnih in zgrešenih klicev. 

Intenzivnost vibriranja: nastavi intenzivnost vibriranja 
in jo izklopi. 

Kalkulator: odpre kalkulator. aplikacija 
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Ponovni zagon: ponovno zažene uro 

Ponastavitev: ponastavi uro na tovarniške nastavitve, 
prekine tudi povezavo z mobilnim telefonom in 
aplikacijo 

Izklop: izklopi uro 

QR koda: uporabite jo lahko za povezavo v aplikaciji 

Sistem: informacije o uri in različici vdelane 
programske opreme 

Nastavitve zvoka: možnost vklopa/izklopa zvoka za 
medije, klice in melodije zvonjenja 

Obvestila: nastavitve za obvestila za aplikacije 

Zdravje: vklopi/izklopi spremljanje zdravstvenih 
funkcij 

Druge nastavitve: nastavitve za obveščanje o načinu 
pitja, vklop zaslona z obračanjem zapestja in 
opomniki za gibanje 

Slog kartice: spremeni slog prikaza zaslonov 
Dejavnost, Telefon, Alarm itd. 

Meni ure 

Do menija ure lahko dostopate tako, da zaslon s 
številčnico ure premaknete v desno od glavnega 
zaslona: 
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Številčnica: prikaže številčnico za klicanje telefonske 
številke 

Dnevnik klicev: prikaže zapise zadnjih klicev 

Stik: prikaže stike, nastavljene prek mobilne 
aplikacije 

Dejavnost: pregled dnevne aktivnosti 

Srčni utrip: omogoča merjenje srčnega utripa 

Krvni kisik: omogoča merjenje krvnega kisika 

Tlak: omogoča merjenje tlaka 

Vreme: prikazuje vremenske informacije (mora biti 
nastavljeno v aplikaciji) 

Vadba: meni za začetek vadbe 

Zapisi vadbe: prikazuje najnovejše zapise vadbe 

Opomnik aktivnosti: lahko vklopi/izklopi opomnik 
phybu 

Kamera: deluje kot daljinski sprožilec za mobilni 
telefon 

Alarm: nastavitve alarma 

Spanje: informacije o zadnjem spanju 

Obvestilo: prikazuje najnovejša obvestila iz aplikacij 

Glasba: omogoča upravljanje glasbe, ki se predvaja 
na mobilnem telefonu 
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Žensko zdravje: omogoča spremljanje ženskega 
zdravja, mora biti omogočeno v aplikaciji 

Štoparica: zažene štoparico 

Časovnik: zažene časovnik 

Koledar: zažene aplikacijo koledarja 

Dihalna vaja: zažene dihalno vajo 

Glasovni pomočnik: zažene izvornega glasovnega 
pomočnika mobilnega telefona (Bixby, Siri itd.), če ga 
ima telefon (ura mora biti povezana z mobilnim 
telefonom prek Bluetootha) 

Nadmorska višina: zažene aplikacijo za višinomer in 
zračni tlak 

Kompas: zažene aplikacijo kompas 

Svetovna ura: zažene aplikacijo za svetovno uro, 
mora biti nastavljeno v aplikaciji 

Nastavitve: dostop do nastavitev ure 

Rezultati meritev so prikazani na uri in v aplikaciji ne 
predstavljajo popolne diagnoze zdravstvenega 
stanja. Teh rezultatov ne razlagajte kot medicinske 
meritve in ne izvajajte nobenih ukrepov zdravljenja 
samo na podlagi teh meritev, ne da bi se prej 
posvetovali z zdravnikom. Ne spreminjajte zdravil ali 
odmerka na podlagi podatkov iz ure. Meritve iz 
pametne ure niso nikoli tako natančne kot pri 
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specializiranih medicinskih pripomočkih in lahko 
kažejo odstopanja. 

Ta priročnik dopolnjuje skrajšano različico, ki je 
priložena prodajnemu paketu izdelka. Programska 
oprema naprave in aplikacija se lahko nenehno 
nadgrajujeta. Vsebina priročnika, vključno z 
grafičnim prikazom (slikami), se lahko razlikuje od 
naprave, odvisno od programske opreme naprave in 
njenih posodobitev. Pridržujemo si pravico do 
spremembe priročnika in posameznih funkcij 
naprave ter aplikacije brez predhodnega obvestila. 
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VSEBINA PAKETA 
Ura, polnilni kabel, 22 mm pašček s podporo za NFC, 
navodila 
PARAMETRI 
Zaslon: 1,43" AMOLED 466 x 466 slikovnih pik 
Vodoodpornost: IP68 
Baterija: 300 mAh, 3,8 V 
Življenjska doba baterije: do 3 dni (življenjska doba 
baterije se skrajša pri uporabi klicev BT in ko je 
vklopljen AOD) 
Različica BT: 5,4 
Pašček: 22 mm 
Radiofrekvenčna moč: ≤ 2,5 mW 
Vhod: 5 V, 0,5 A 
Mere: 46 x 46 x 11,1 mm 
Teža: 38 g 
IZJAVA O SKLADNOSTI 

Niceboy s.r.o. s tem izjavlja, da je tip radijske naprave 
Niceboy skladen z direktivami 2014/53/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU. Celotna 
vsebina izjave EU o skladnosti je na voljo na 
naslednjem spletnem mestu: 
https://niceboy.eu/sl/declaration/pixel-5-pro 

https://niceboy.eu/sl/declaration/pixel-5-pro
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VARNOSTNI UKREPI 
• V primeru nepravilnega ravnanja (dolgo polnjenje, 
kratek stik, lomljenje z drugimi predmeti itd.) lahko 
pride do požarov, pregrevanja ali puščanja baterije. 
• Standardna garancijska doba za baterijo ali 
akumulator je 24 mesecev. Vendar garancija ne krije 
zmanjšanja zmogljivosti zaradi normalne uporabe. 
Standardna življenjska doba baterije je šest 
mesecev, vendar jo je mogoče podaljšati z ustreznim 
ravnanjem in nego baterije ali akumulatorja. 
• Baterije ne uporabljajte, obstaja nevarnost 
kemičnih opeklin. 
• Če baterijo vržete v ogenj ali cev za vroč zrak ali jo 
mehansko zmečkate ali rezate, lahko pride do 
eksplozije. 
• Če baterijo pustite v okolju z izjemno visokimi 
temperaturami, lahko pride do eksplozije ali 
puščanja vnetljive tekočine. 
• Baterija, izpostavljena izjemno nizkemu zračnemu 
tlaku, lahko povzroči eksplozijo ali puščanje vnetljive 
tekočine. 
• Izdelka ne uporabljajte, če je napajalni kabel, vtič 
ali polnilna postaja poškodovana. 
• Izdelka ne uporabljajte, če ne deluje pravilno zaradi 
padca, poškodbe, uporabe na prostem ali vdora 
vode. 
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• Hraniti izven dosega majhnih otrok (zlasti majhni 
deli lahko predstavljajo nevarnost zadušitve). 
• Izdelek uporabljajte v skladu z navodili za uporabo. 
Za vsako izgubo ali škodo, ki nastane zaradi 
nepravilne uporabe, je odgovoren uporabnik. 
• Kovinskih priključkov ne čistite z vodo. 
• Napravo lahko razstavi samo usposobljen tehnik. 
Nepravilna razstavitev lahko povzroči poškodbe. 

• Najnovejši priročnik in vdelano programsko 
opremo najdete na spletni strani proizvajalca v 
razdelku Podpora strankam.I 

 

NFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE 
ODSTRANJEVANJA ELEKTRIČNIH IN 
ELEKTRONSKIH NAPRAV (DOMAČA RABA) 

Ta simbol na napravi ali v originalni 
dokumentaciji naprave pomeni, da 
rabljene električne ali elektronske 
naprave ni dovoljeno zavreči skupaj s 
komunalnimi odpadki. Napravo 

odnesite v zbirni center, kjer jo bodo brezplačno 
prevzeli in odstranili na ustrezen način. S takšnim 
odstranjevanjem naprave pomagate zaščititi 
dragocene naravne vire in preprečiti morebitne 
negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko 



SL - SLOVENSKI 

 

149 

bili posledica nepravilnega odlaganja odpadkov. Za 
podrobnejše informacije se lahko obrnete na 
občinsko upravo ali najbližji zbirni center. V skladu z 
državnimi predpisi se lahko kaznuje tudi nepravilno 
odstranjevanje tovrstnih odpadkov. Informacije za 
uporabnike glede odstranjevanja električnih in 
elektronskih naprav. 

(poslovna raba) 

Za pravilno odstranjevanje električnih in elektronskih 
naprav za poslovno rabo se obrnite na proizvajalca 
ali uvoznika naprave. Dobili boste informacije o 
načinih odstranjevanja in o tem, kdo je glede na 
datum prihoda električne ali elektronske naprave na 
trg dolžan kriti stroške odstranjevanja te naprave. 
Informacije glede odstranjevanja odpadkov v 
državah zunaj EU. Zgornji simbol velja samo 
v državah EU. Za informacije o pravilnem 
odstranjevanju električnih in elektronskih naprav se 
obrnite na občinsko upravo ali prodajalca. 
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DIAGRAMĂ DISPOZITIV 
1. Buton de control rotativ 
2. Buton de control pentru sport 
3. Conector de încărcare 
4. Senzor pentru funcția de sănătate 
5. Difuzor 
6. Microfon 
7. Afișaj 
CONTROL 
Ceasul este controlat folosind un ecran tactil 
complet. Când afișajul este activat, glisați în sus 
pentru a accesa meniul de notificări, glisați în jos 
pentru a accesa meniul de setări rapide, glisați la 
stânga pentru a accesa ecranele Activitate, Telefon, 
Alarmă, Ritm cardiac și altele. Glisați la dreapta 
pentru a accesa meniul ceasului. Apăsați lung pe 
fața principală a ceasului pentru a schimba fețele 
ceasului stocate în ceas. Puteți utiliza butonul de 
control rotativ (1) pentru a naviga prin meniu, setări 
și ecrane. Atingeți întotdeauna afișajul pentru a 
confirma elementul selectat. 
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CONECTAREA CEASULUI LA APLICAȚIE 
Descărcați aplicația Niceboy Active pe ceas (Android 
8 și versiuni ulterioare și iOS 10 și versiuni 
ulterioare). Aplicația este disponibilă numai pentru 
telefoanele mobile. Apoi urmați instrucțiunile: 
1. Activați Bluetooth pe telefonul mobil 
2. Dacă ceasul este oprit, porniți-l apăsând lung 
butonul (1) 
3. Lansați aplicația Niceboy Active și selectați 
Adăugați dispozitiv nou în setări și urmați 
instrucțiunile de pe ecran. 
4. Selectați Pixel 5 PRO dintre dispozitivele oferite 
5. Introduceți codul afișat pe ceas în aplicație și 
confirmați conexiunea 
Pentru ca aplicația să funcționeze corect, este 
necesar să permiteți accesul la notificările aplicației 
în setările telefonului mobil. De asemenea, este 
necesar să permiteți aplicației în gestionarea 
memoriei RAM a telefonului mobil, astfel încât 
telefonul să nu oprească rularea aplicației în fundal. 
Pentru mai multe informații despre setările 
telefonului mobil, consultați manualul telefonului 
mobil. 
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CONECTAREA CEASULUI LA UN TELEFON PENTRU 
APELURI BT 
Dacă doriți să efectuați apeluri folosind ceasul, 
urmați aceste instrucțiuni: 
1. Activați Bluetooth pe telefonul mobil 
2. Căutați dispozitivul numit Pixel 5 PRO în setările 
Bluetooth ale telefonului mobil și conectați-l 
3. Activați accesul la apeluri și audio în setările 
Bluetooth ale telefonului 
4. Acum ceasul dvs. va acționa ca difuzor BT sau 
căști și puteți primi apeluri prin intermediul acestora 
sau puteți efectua apeluri în meniul ceasului 
PLĂȚI FĂRĂ CONTACT (NICEBOY PAY) 

Link către aplicație 

• Instalați aplicația Niceboy Pay pe telefonul dvs. 
mobil (aplicația este acceptată numai pe Android 10 
și versiuni ulterioare, iOS 10 și versiuni ulterioare din 
motive de securitate). 

• Activați funcția NFC pe telefonul mobil. 

• Deschideți aplicația Niceboy Pay descărcată. 

o Dacă ați creat deja un cont, conectați-vă folosind 
adresa de e-mail și parola. 

o Dacă nu aveți un cont, faceți clic pe „Creare cont”. 
Apoi introduceți adresa dvs. de e-mail și alegeți o 
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parolă. Apoi faceți clic pe înregistrare. Aplicația vă va 
permite apoi să vă conectați la contul dvs. 

• Acum tot ce trebuie să faci este să adaugi 
purtabilul tău. Cipul este situat pe cea mai scurtă 
dintre cele două părți atașate ale curelei. 

 
• Faceți clic pe „Adăugați dispozitiv”. Apoi, plasați 
dispozitivul lângă cipul NFC al telefonului dvs. 
(pentru dispozitivele iPhone, cipul NFC este de 
obicei în partea de sus a telefonului, vezi figura 1. 
Pentru dispozitivele Android, acesta este cel mai 
adesea văzut în figura 2. Poziția exactă a cipul NFC al 
telefonului poate diferi pe diferite dispozitive. Pentru 
a afla poziția exactă a cipul NFC al telefonului dvs., 
contactați producătorul telefonului). 

După ce ați adăugat dispozitivul în contul dvs., puteți 
introduce cardul de credit sau puteți crea o carte de 
vizită. 
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Figura 1 Locația aproximativă comună a cipul NFC 
Figura 2 Locația aproximativă comună a 
dispozitivului 

pentru iPhone cu sistem de operare Android 

 

• Pentru a adăuga un card, introduceți mai întâi 
numărul cardului, apoi data de expirare și codul CVV. 
După completare, este necesar să confirmați 
condițiile făcând clic pe „confirmați și continuați”. 
Cardul trebuie apoi tokenizat în dispozitiv. Puteți face 
acest lucru atingând din nou dispozitivul cu cipul 
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NFC al telefonului. Pentru un proces fără probleme 
de tokenizare, așezați elementul de plată pe masă și 
plasați telefonul lângă acesta. Încercați să nu vă 
mutați telefonul. Dacă nu puteți finaliza tokenizarea, 
va fi necesar să aduceți dispozitivul mai aproape de 
cipul NFC. Ulterior, tot ce trebuie să faceți este să 
autorizați cardul cu un cod de verificare folosind un 
mesaj SMS și să finalizați activarea. 

• ATENȚIE! Limitați mișcarea atunci când introduceți 
cardul pe dispozitiv cu telefonul. Activarea eșuată de 
mai multe ori la rând poate duce la blocarea 
dispozitivului. Dispozitivul poate fi deblocat în 
aplicație sub „Ajutor” -> „Dispozitiv” -> „Dispozitivul 
meu purtabil nu răspunde” -> „Deblocați 
dispozitivul”. 

• Faceți clic pe „Eliminați cardul” dacă doriți să 
eliminați cardul. 

• Cardul poate fi dezactivat temporar folosind 
butonul „Activ/Inactiv”. 

Plata cu o brățară de plată 

• Cum să plătești corect cu un ceas? 

1. Așezați partea de plată (partea superioară a 
ceasului) la o distanță de 1-2 cm față de logo pentru 
plata contactless 
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2. Țineți partea de plată în poziția dată până când 
auziți un bip sau până când informațiile și finalizarea 
plății apar pe afișajul terminalului. 

• Greșeli frecvente la plata cu o brățară 

Nu vă grăbiți să plătiți cu o brățară. Așteptați 
întotdeauna până când terminalul afișează 
informații despre o tranzacție reușită. 

Notă de siguranță 

• Nu aruncaţi aparatul în foc. 

• Aparatul nu este potrivit pentru copii sub 5 ani. 

• Nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor. 

• Încercarea de a dezasambla dispozitivul va duce la 
deteriorarea lui ireversibilă. Aparatul poate fi 
dezasamblat numai de către un tehnician autorizat 
Niceboy s.r.o. 

Returnarea mărfurilor în termen de 14 
zile/reclamarea mărfurilor 

• În cazul returnării dispozitivului în termen de 14 zile 
sau în cazul unei reclamații despre produs, clientul 
este obligat să scoată cardul de plată de pe 
dispozitivul său. Dacă nu fac acest lucru, 
producătorul nu este responsabil pentru nicio daune 
cauzate. 
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• In caz de deteriorare mecanica de catre client, 
reclamatia nu poate fi acceptata (zgarieturi, 
zgarieturi, alte daune vizibile). 

Specificații 

• Dispozitiv: Niceboy PIXEL 5 PRO 

• Aplicație: Niceboy Pay 

• Tip de cip de plată: NFC 

• Distanța efectivă a așchiilor: 1-3 cm 
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REZISTENȚĂ LA APĂ 
Produsul este rezistent la apă, dar nu impermeabil. 
Rezistența la scurgeri, apă și praf nu este 
permanentă și poate scădea în timp din cauza uzurii 
normale. Daunele cauzate de lichide nu sunt 
acoperite de garanție. 
Ceasul nu este destinat înotului. Nu utilizați ceasul 
în apă sărată (de mare). Nu recomandăm utilizarea 
în apă clorinată. 
 
ÎNCĂRCARE 
Încărcați ceasul numai cu încărcătorul original, pe 
care îl atașați la conectorii de pe spatele ceasului (3) 
folosind magneți. Pentru încărcare, utilizați un 
adaptor cu o tensiune de 5V și un curent de cel puțin 
0,5A. 
Înainte de a utiliza ceasul pentru prima dată, 
încărcați bateria la capacitate maximă. Nu expuneți 
ceasul la diferențe de temperatură, încărcați ceasul 
la o temperatură de aproximativ 20°C și țineți ceasul 
întotdeauna sub supraveghere în timpul încărcării. 
Nu încărcați ceasul dacă acesta prezintă deteriorări 
mecanice (inclusiv afișajul).  
FUNCȚII CEAS 

Panou de control setări rapide 
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Glisați în jos pe ecran (pe ecranul principal cu fața 
ceasului) pentru a afișa Panoul de control, care 
accesează meniul Mod Sunet (apeluri, media, tonuri 
de apel), setările de luminozitate, modul Nu 
deranjați, informații despre ceas și accesarea 
setărilor ceasului 

Setări ceas 

Găsire telefon: redă un semnal sonor pe telefonul 
mobil conectat (telefonul trebuie să fie în raza de 
acțiune Bluetooth) 

Luminozitate: setează luminozitatea ceasului 

Timp ecran: setează timpul după care afișajul se 
oprește (dacă AOD este activat, AOD se pornește 
după timpul setat) 

Setări față ceas: vă permite să selectați o față ceas 
stocată pe ceas 

AOD: setează afișajul Mereu activ 

Afișaj meniu: vă permite să setați diferite stiluri de 
meniu ceas 

Mod Nu deranjați: setează modul Nu deranjați 

Economisire energie: se activează pentru a reduce 
luminozitatea afișajului, a dezactiva Bluetooth și a 
dezactiva ceasul 

Limbă: setează limba ceasului 
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Ștergere istoric apeluri: șterge istoricul apelurilor 
primite, efectuate și pierdute 

Intensitate vibrații: setați intensitatea vibrațiilor și o 
dezactivați 

Calculator: deschide aplicația calculator 

Repornire: repornește ceasul 

Resetare: resetează ceasul la setările din fabrică, 
anulează și conexiunea cu telefonul mobil și cu 
aplicația 

Oprire: oprește ceasul 

Cod QR: îl puteți utiliza pentru a vă conecta în 
aplicație 

Sistem: informații despre ceas și versiunea sa de 
firmware 

Setări sunet: posibilitatea de a activa/dezactiva 
sunetul pentru media, apeluri și tonuri de apel 

Notificări: setări pentru notificările aplicațiilor 

Sănătate: activează/dezactivează monitorizarea 
funcțiilor de sănătate 

Alte setări: setări pentru notificările modului 
băutură, activarea afișajului prin rotirea încheieturii 
mâinii și mementouri pentru mișcare 
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Stil card: modifică stilul de afișare al ecranelor 
Activitate, Telefon, Alarmă etc. 

Meniul Ceas 

Puteți accesa meniul ceasului mutând afișajul spre 
dreapta de pe ecranul principal cu fața ceasului: 

Apelare: afișează cadranul pentru apelarea unui 
număr de telefon 

Jurnal apeluri: afișează înregistrările ultimelor 
apeluri 

Contact: afișează contactele setate prin aplicația 
mobilă 

Activitate: prezentare generală a activității zilnice 

Ritm cardiac: permite măsurarea ritmului cardiac 

Oxigen din sânge: permite măsurarea oxigenului din 
sânge 

Presiune: permite măsurarea presiune 

Vreme: afișează informații meteo (trebuie setate în 
aplicație) 

Exercițiu: meniu pentru începerea unui exercițiu 

Înregistrări exerciții: afișează cele mai recente 
înregistrări ale exercițiilor 

Memento activitate: se poate activa/dezactiva 
memento-ul phybu 
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Cameră: funcționează ca un declanșator de la 
distanță pentru un telefon mobil 

Alarmă: setări alarmă 

Somn: informații despre ultimul somn 

Notificare: afișează cele mai recente notificări din 
aplicații 

Muzică: permite controlul muzicii care rulează pe 
telefonul mobil 

Sănătatea femeilor: permite monitorizarea sănătății 
femeilor, trebuie activat în aplicație 

Cronometru: pornește cronometrul 

Temporizator: pornește temporizatorul 

Calendar: pornește aplicația calendar 

Exercițiu de respirație: pornește exercițiul de 
respirație 

Asistent vocal: pornește asistentul vocal nativ al 
telefonului mobil (Bixby, Siri etc.), dacă telefonul are 
(trebuie să conectați ceasul la telefonul mobil prin 
Bluetooth) 

Altitudine: lansează aplicația altimetru și presiune a 
aerului 

Busola: lansează aplicația busolă 
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Ceas mondial: lansează aplicația ceas mondial, 
trebuie setat în aplicație 

Setări: accesează ceasul Setări 

Rezultatele măsurătorilor afișate pe ceas și în 
aplicație nu reprezintă un diagnostic complet al unei 
afecțiuni. Nu interpretați aceste rezultate ca 
măsurători medicale și nu luați măsuri de tratament 
bazate exclusiv pe aceste măsurători fără a consulta 
mai întâi medicul. Nu modificați medicația sau doza 
pe baza datelor de la ceas. Măsurătorile de la un 
ceas inteligent nu sunt niciodată la fel de precise ca 
cele ale dispozitivelor medicale specializate și pot 
prezenta abateri. 

Acest manual completează versiunea prescurtată 
inclusă în pachetul de vânzare al produsului. 
Dispozitivul software și aplicația pot fi actualizate 
continuu. Conținutul manualului, inclusiv 
reprezentarea grafică (imagini), poate diferi de cel al 
dispozitivului, în funcție de software-ul dispozitivului 
și de actualizările acestuia. Ne rezervăm dreptul de a 
modifica manualul și funcțiile individuale ale 
dispozitivului și ale aplicației fără notificare 
prealabilă. 
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CONȚINUT PACHET 
Ceas, cablu de încărcare, curea de 22 mm cu suport 
NFC, manual 
PARAMETRI 
Ecran: AMOLED de 1,43" 466 x 466 Px 
Rezistență la apă: IP68 
Baterie: 300 mAh, 3,8V 
Durata de viață a bateriei: până la 3 zile (durata de 
viață a bateriei este redusă atunci când se utilizează 
apeluri BT și când AOD este activat) 
Versiune BT: 5.4 
Curea: 22 mm 
Putere radiofrecvență: ≤ 2,5 mW 
Intrare: 5V, 0,5A 
Dimensiuni: 46 x 46 x 11,1 mm 
Greutate: 38 g 
 
DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 
Niceboy s.r.o. declară prin prezenta că tipul de 
dispozitiv radio Niceboy respectă Directivele 
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE și 
2011/65/UE. Conținutul integral al declarației UE de 
conformitate este disponibil pe următorul site web: 
https://niceboy.eu/ro/declaration/pixel-5-pro 
MĂSURI DE SIGURANȚĂ 

https://niceboy.eu/ro/declaration/pixel-5-pro
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• În cazul manipulării necorespunzătoare (încărcare 
prelungită, scurtcircuit, rupere cu alte obiecte etc.), 
pot apărea incendii, supraîncălzire sau scurgeri ale 
bateriei. 

• Perioada standard de garanție pentru baterie sau 
acumulatori este de 24 de luni. Cu toate acestea, 
garanția nu acoperă scăderea capacității cauzată de 
utilizarea normală. Durata standard de viață a 
bateriei este de șase luni, dar poate fi extinsă prin 
manipularea și îngrijirea corespunzătoare a bateriei 
sau acumulatorului. 

• Nu utilizați bateria, există riscul de arsuri chimice. 

• Aruncarea bateriei într-un foc sau într-o conductă 
de aer cald sau zdrobirea sau tăierea mecanică a 
bateriei poate duce la o explozie. 

• Lăsarea bateriei într-un mediu cu temperaturi 
extrem de ridicate poate provoca o explozie sau 
scurgerea unui lichid inflamabil. 

• O baterie expusă la o presiune extrem de scăzută a 
aerului poate duce la o explozie sau la scurgerea 
unui lichid inflamabil. 

• Nu utilizați produsul dacă cablul de alimentare, 
ștecherul sau stația de încărcare sunt deteriorate. 
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• Nu utilizați produsul dacă nu funcționează corect 
din cauza căderii, deteriorării, utilizării în exterior sau 
pătrunderii apei. 

• A nu se lăsa la îndemâna copiilor mici (în special 
piesele mici pot prezenta un pericol de sufocare). 

 

• Utilizați produsul în conformitate cu instrucțiunile 
de utilizare. Orice pierdere sau deteriorare cauzată 
de utilizarea necorespunzătoare este 
responsabilitatea utilizatorului. 

 

• Nu curățați conectorii metalici cu apă. 

 

• Dispozitivul poate fi dezasamblat numai de către 
un tehnician calificat. Dezasamblarea 
necorespunzătoare poate provoca vătămări 
corporale. 

 

• Cel mai recent manual și firmware pot fi găsite pe 
site-ul web al producătorului, în secțiunea Asistență 
clienți. 
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INFORMAȚII PENTRU UTILIZATOR CU PRIVIRE LA 
ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE ȘI 
ELECTRONICE (ELECTROCASNICE) 

Acest simbol situat pe un produs sau în 
documentația produsului înseamnă că 
produsele electrice sau electronice 
uzate nu pot fi aruncate împreună cu 
deșeurile comune. Pentru a elimina 

corect aceste produse, duceți-le la un loc de 
colectare desemnat, unde vor fi acceptate gratuit. 
Prin eliminarea ca deșeu a unui produs în acest 
mod, contribuiți la protejarea resurselor naturale 
prețioase și contribuiți la prevenirea oricăror 
potențiale impacturi negative asupra mediului și 
sănătății umane, care ar putea fi rezultatul unei 
eliminări incorecte a deșeurilor. Este posibil să 
primiți informații mai detaliate de la autoritatea 
locală sau cel mai apropiat loc de colectare. 
Conform reglementărilor naționale, amenzile pot fi 
aplicate și oricărei persoane care aruncă incorect 
acest tip de deșeuri. Informații pentru utilizator cu 
privire la eliminarea dispozitivelor electrice și 
electronice. 

(Uz comercial și corporativ) 
Pentru a elimina corect dispozitivele electrice și 
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electronice pentru uz comercial și corporativ, 
consultați producătorul sau importatorul produsului. 
Aceștia vă vor oferi informații cu privire la toate 
metodele de eliminare și, conform datei menționate 
pe aparatul electric sau electronic de pe piață, vă vor 
spune cine este responsabil pentru finanțarea 
eliminării acestui dispozitiv electric sau electronic. 
Informații privind procesele de eliminare în alte țări 
din afara UE. Simbolul afișat mai sus este valabil 
numai pentru țările din Uniunea Europeană. Pentru 
eliminarea corectă a dispozitivelor electrice și 
electronice, solicitați informațiile relevante de la 
autoritățile locale sau de la distribuitor. 
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ENHETSDIAGRAM 
1. Vridknapp 
2. Sportknapp 
3. Laddningskontakt 
4. Hälsofunktionssensor 
5. Högtalare 
6. Mikrofon 
7. Skärm 
KONTROLL 
Klockan styrs med hjälp av en full pekskärm. När 
skärmen är aktiverad sveper du uppåt för att komma 
åt aviseringsmenyn, sveper nedåt för att komma åt 
snabbinställningsmenyn och sveper åt vänster för att 
komma åt skärmarna Aktivitet, Telefon, Alarm, Puls 
och fler. Svep åt höger för att komma åt klockmenyn. 
Långt tryck på huvudurtavlan för att ändra urtavlor 
som är lagrade i klockan. Du kan använda 
vridknappen (1) för att navigera i menyn, 
inställningarna och skärmarna. Tryck alltid på 
skärmen för att bekräfta det valda alternativet. 
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ANSLUTA KLOCKAN MED APPEN 
Ladda ner Niceboy Active-appen till din klocka 
(Android 8 och senare och iOS 10 och senare). 
Appen är endast tillgänglig för mobiltelefoner. Följ 
sedan instruktionerna: 
1. Slå på Bluetooth på din mobiltelefon 
2. Om klockan är avstängd, slå på den genom att 
trycka länge på knappen (1) 
3. Starta Niceboy Active-appen och välj Lägg till ny 
enhet i inställningarna och följ instruktionerna på 
skärmen. 
4. Välj Pixel 5 PRO från de tillgängliga enheterna 
5. Ange koden som visas på klockan i appen och 
bekräfta anslutningen 
För att appen ska fungera korrekt är det nödvändigt 
att tillåta åtkomst till appen aviseringar i 
mobiltelefonens inställningar. Det är också 
nödvändigt att tillåta appen i mobiltelefonens RAM-
hantering så att telefonen inte avslutar appen som 
körs i bakgrunden. För mer information om 
mobiltelefonens inställningar, se din mobiltelefons 
manual. 
ANSLUTA DIN KLOCKA TILL EN TELEFON FÖR BT-
SAMTAL 
Om du vill ringa samtal med din klocka, följ dessa 
instruktioner: 
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1. Aktivera Bluetooth på din mobiltelefon 
2. Sök efter enheten med namnet Pixel 5 PRO i din 
mobiltelefons Bluetooth-inställningar och anslut 
3. Aktivera åtkomst till samtal och ljud i din telefons 
Bluetooth-inställningar 
4. Nu fungerar din klocka som en BT-högtalare eller 
hörlurar och du kan ta emot samtal via dem eller 
ringa utgående samtal i klockmenyn 
 
KONTAKTLÖSA BETALNINGAR (NICEBOY PAY) 

Länka till applikationen 

• Installera Niceboy Pay-appen på din mobiltelefon 
(appen stöds endast på Android 10 och senare, iOS 
8.2 och senare av säkerhetsskäl). 

• Slå på NFC-funktionen på din mobiltelefon. 

• Öppna den nedladdade Niceboy Pay-
applikationen. 

o Om du redan har skapat ett konto, logga in med din 
e-postadress och ditt lösenord. 

o Om du inte har ett konto, klicka på "Skapa konto". 
Ange sedan din e-postadress och välj ett lösenord. 
Klicka sedan på registrera. Applikationen låter dig 
sedan logga in på ditt konto. 
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• Nu behöver du bara lägga till din wearable. Chipet 
är placerat på den kortare av de två fästa delarna av 
remmen. 

 
• Klicka på "Lägg till enhet". Placera sedan din enhet 
nära NFC-chippet på din telefon (för iPhone-enheter 
är NFC-chippet vanligtvis på toppen av telefonen, se 
figur 1. För Android-enheter ses det oftast i figur 2. 
Den exakta positionen för telefonens NFC-chip kan 
skilja sig åt på olika enheter För att ta reda på den 
exakta positionen för telefonens NFC-chip, kontakta 
telefontillverkaren. 

När du har lagt till enheten på ditt konto kan du sätta 
in ditt kreditkort eller så kan du skapa ett visitkort. 
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Figur 1 Vanlig ungefärlig plats för NFC-chippet Figur 
2 Vanlig ungefärlig plats för enheten 

för iPhone med Android OS 

 

• För att lägga till ett kort, ange först kortnumret, 
sedan dess utgångsdatum och CVV-kod. Efter att ha 
fyllt i är det nödvändigt att bekräfta villkoren genom 
att klicka på "bekräfta och fortsätt". Kortet måste 
sedan tokeniseras till enheten. Du kan göra detta 
genom att röra enheten mot telefonens NFC-chip 
igen. För en smidig process av tokenisering, placera 
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betalningselementet på bordet och placera 
telefonen bredvid den. Försök att inte flytta din 
telefon. Om du inte kan slutföra tokeniseringen 
kommer det att vara nödvändigt att föra enheten 
närmare NFC-chippet. Därefter är allt du behöver 
göra att auktorisera kortet med en verifieringskod 
med ett SMS och slutföra aktiveringen. 

• OBS! Begränsa rörelsen när du tokenerar kortet till 
enheten med telefonen. Misslyckad aktivering flera 
gånger i rad kan leda till blockering av enheten. 
Enheten kan låsas upp i appen under "Hjälp" -> 
"Enhet" -> "Min bärbara enhet svarar inte" -> "Lås 
upp enhet". 

• Klicka på "Ta bort kort" om du vill ta bort kortet. 

• Kortet kan tillfälligt avaktiveras med knappen 
"Aktiv/Inaktiv". 

Betala med betalningsarmband 

• Hur betalar man korrekt med en klocka? 

1. Placera betalningsdelen (klockans övre del) på ett 
avstånd av 1-2 cm till logotypen för kontaktlös 
betalning 

2. Håll betalningsdelen i den angivna positionen tills 
du hör ett pip eller tills informationen och 
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slutförandet av betalningen visas på terminalens 
display. 

• Frekventa misstag vid betalning med armband 

Skynda dig inte att betala med ett armband. Vänta 
alltid tills terminalen visar information om en lyckad 
transaktion. 

Säkerhetsmeddelande 

• Kasta inte enheten i eld. 

• Enheten är inte lämplig för barn under 5 år. 

• Förvara enheten utom räckhåll för barn. 

• Försök att ta isär enheten kommer att leda till 
oåterkalleliga skador. Enheten kan endast tas isär av 
en auktoriserad tekniker från Niceboy s.r.o. 

Retur av varor inom 14 dagar / reklamation av varor 

• Vid återlämnande av enheten inom 14-
dagarsperioden eller vid produktreklamation är 
kunden skyldig att ta bort betalkortet från sin enhet. 
Om de inte gör det är tillverkaren inte ansvarig för 
eventuella skador. 

• Vid mekanisk skada av kunden kan reklamationen 
inte accepteras (repor, repor, andra synliga skador). 

Specifikationer 

• Enhet: Niceboy PIXEL 5 PRO 
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• Ansökan: Niceboy Pay 

• Typ av betalningschip: NFC 

• Effektivt spånavstånd: 1-3 cm 
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VATTENTÅLIGHET 
Produkten är vattentålig, men inte vattentät. 
Motståndskraften mot spill, vatten och damm är inte 
permanent och kan minska med tiden på grund av 
normalt slitage. Skador orsakade av vätska täcks inte 
av garantin. 
Klockan är inte avsedd för simning. Använd inte 
klockan i saltvatten (havsvatten). Vi rekommenderar 
inte att den används i klorerat vatten. 
LADDNING 
Ladda endast klockan med originalladdaren, som du 
ansluter till kontakterna på klockans baksida (3) med 
magneter. För laddning, använd en adapter med en 
spänning på 5 V och en strömstyrka på minst 0,5 A. 
Innan du använder klockan för första gången, ladda 
batteriet till full kapacitet. Utsätt inte klockan för 
temperaturskillnader, ladda klockan vid en 
temperatur på cirka 20 °C och håll alltid klockan 
under uppsikt under laddning. 
Ladda inte klockan om den har några mekaniska 
skador (inklusive displayen).  
KLOCKANS FUNKTIONER 

Kontrollpanel för snabbinställningar 

Drep nedåt på skärmen (på startskärmen med 
urtavlan) för att visa kontrollpanelen, som öppnar 
menyn Ljudläge (samtal, media, ringsignaler), 
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ljusstyrkeinställningar, Stör ej-läge, klockinformation 
och åtkomst till klockinställningarna. 

Klockinställningar 

Hitta telefon: spelar upp en ljudsignal på den 
anslutna mobiltelefonen (telefonen måste vara inom 
Bluetooth-räckvidd). 

Ljusstyrka: ställer in klockans ljusstyrka. 

Skärmtid: ställer in tiden efter vilken skärmen stängs 
av (om AOD är aktiverat slås AOD på efter den 
inställda tiden). 

Inställningar för urtavla: låter dig välja en urtavla som 
är lagrad på klockan. 

AOD: ställer in Alltid på-skärmen. 

Menyvisning: låter dig ställa in olika klockmenystilar. 

Stör ej-läge: ställer in stör ej-läget. 

Energisparläge: slår på för att minska skärmens 
ljusstyrka, stänger av Bluetooth och klockan tar inte 
emot aviseringar. 

Språk: ställer in klockans språk. 

Rensa samtalshistorik: rensar historiken över 
inkommande, utgående och missade samtal. 

Vibrationsintensitet: ställer in vibrationsintensiteten 
och stänger av den. 
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Kalkylator: öppnas. kalkylatorapplikationen 

Starta om: startar om klockan 

Återställ: återställer klockan till 
fabriksinställningarna, avbryter även anslutningen till 
mobiltelefonen och applikationen 

Stäng av: stänger av klockan 

QR-kod: du kan använda den för att ansluta i 
applikationen 

System: information om klockan och dess 
firmwareversion 

Ljudinställningar: möjligheten att slå på/av ljudet för 
media, samtal och ringsignaler 

Meddelanden: inställningar för aviseringar för 
applikationer 

Hälsa: slår på/av övervakning av hälsofunktioner 

Övriga inställningar: inställningar för aviseringar om 
dryckesläge, slå på displayen genom att vrida 
handleden och påminnelser om att röra på sig 

Kortstil: ändrar visningsstilen för skärmarna Aktivitet, 
Telefon, Larm etc. 

Klockmeny 
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Du kan komma åt klockmenyn genom att flytta 
displayen till höger från huvudskärmen med 
urtavlan: 

Ringa: visar ratten för att ringa ett telefonnummer 

Samtalslogg: visar register över de senaste samtalen 

Kontakt: visar kontakter som ställts in via 
mobilapplikationen 

Aktivitet: översikt över daglig aktivitet 

Puls: möjliggör mätning av puls 

Syrgas i blodet: möjliggör mätning av syrgas i blodet 

Tryck: möjliggör mätning tryck 

Väder: visar väderinformation (måste ställas in i 
appen) 

Träning: meny för att starta ett träningspass 

Träningsloggar: visar de senaste träningsloggarna 

Aktivitetspåminnelse: kan slå på/av phybu-
påminnelsen 

Kamera: fungerar som en fjärrslutare för en 
mobiltelefon 

Alarm: larminställningar 

Sömn: information om den senaste sömnen 

Avisering: visar de senaste aviseringarna från appar 
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Musik: gör det möjligt att styra musik som körs på 
mobiltelefonen 

Kvinnors hälsa: gör det möjligt att övervaka kvinnors 
hälsa, måste vara aktiverat i appen 

Stoppur: startar stoppuret 

Timer: startar timern 

Kalender: startar kalenderappen 

Andningsövning: startar andningsövningen 

Röstassistent: startar mobiltelefonens inbyggda 
röstassistent (Bixby, Siri, etc.), om telefonen har en 
(klockan måste anslutas till mobiltelefonen via 
Bluetooth) 

Höjd: startar höjdmätar- och lufttrycksappen 

Kompass: startar kompassappen 

Världsklocka: startar världsklockappen, måste 
ställas in i appen 

Inställningar: öppna klockan inställningar 

Mätresultaten som visas på klockan och i appen 
representerar inte en fullständig diagnos av ett 
hälsotillstånd. Tolka inte dessa resultat som 
medicinska mätningar och vidta inga 
behandlingssteg baserat enbart på dessa mätningar 
utan att först rådfråga din läkare. Ändra inte 
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medicinering eller dosering baserat på data från 
klockan. Mätningar från en smartklocka är aldrig lika 
exakta som specialiserade medicintekniska 
produkter och kan uppvisa avvikelser. 

Denna manual kompletterar den förkortade 
versionen som ingår i produktförsäljningspaketet. 
Programvaruenheten och appen kan kontinuerligt 
uppdateras. Innehållet i manualen, inklusive den 
grafiska representationen (bilder), kan skilja sig från 
enheten beroende på enhetens programvara och 
dess uppdateringar. Vi förbehåller oss rätten att 
ändra manualen och enskilda funktioner i enheten 
och appen utan föregående meddelande. 
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PAKETINNEHÅLL 
Klocka, laddningskabel, 22 mm armband med NFC-
stöd, manual 
PARAMETRAR 
Skärm: 1,43" AMOLED 466 x 466 pixlar 
Vattentät: IP68 
Batteri: 300 mAh, 3,8V 
Batteritid: upp till 3 dagar (batteritiden minskar vid 
användning av BT-samtal och när AOD är aktiverat) 
BT-version: 5.4 
Armband: 22 mm 
Radiofrekvenseffekt: ≤ 2,5 mW 
Ingång: 5V, 0,5A 
Mått: 46 x 46 x 11,1 mm 
Vikt: 38 g 
FÖRKLARING OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Niceboy s.r.o. försäkrar härmed att Niceboy-
radioenheten överensstämmer med direktiven 
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU och 
2011/65/EU. Hela innehållet i EU-försäkran om 
överensstämmelse finns tillgängligt på följande 
webbplats: https://niceboy.eu/se/declaration/pixel-
5-pro 

 

https://niceboy.eu/se/declaration/pixel-5-pro
https://niceboy.eu/se/declaration/pixel-5-pro
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VARNOSTNO OPOZORILO 
• V primeru nepravilnega ravnanja (dolgo polnjenje, 
kratek stik, prekinitev z drugim predmetom itd.) 
lahko pride do požarov, pregrevanja ali puščanja 
baterije. 
• Standardna garancijska doba za baterije ali 
akumulatorje je 24 mesecev. Vendar garancija ne 
krije zmanjšanja zmogljivosti zaradi normalne 
uporabe. Standardna življenjska doba baterije je šest 
mesecev, vendar jo je mogoče podaljšati z ustreznim 
ravnanjem in nego baterije ali akumulatorja. 
• Baterije ne uporabljajte, obstaja nevarnost 
kemičnih opeklin. 
• Če baterijo vržete v ogenj ali pečico na vroč zrak ali 
jo mehansko zmečkate ali rezate, lahko pride do 
eksplozije. 
• Če baterijo pustite v okolju z izjemno visoko 
temperaturo, lahko to povzroči eksplozijo ali 
puščanje vnetljive tekočine. 
• Baterija, izpostavljena izjemno nizkemu zračnemu 
tlaku, lahko povzroči eksplozijo ali puščanje vnetljive 
tekočine. 
• Izdelka ne uporabljajte, če je napajalni kabel, vtič 
ali polnilna postaja poškodovana. 
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• Izdelka ne uporabljajte, če ne deluje pravilno zaradi 
padca, poškodbe, uporabe na prostem ali vdora 
vode. 
• Hraniti izven dosega majhnih otrok (zlasti majhni 
deli lahko predstavljajo nevarnost zadušitve). 
• Izdelek uporabljajte v skladu z navodili za uporabo. 
Za vsako izgubo ali škodo, ki nastane zaradi 
nepravilne uporabe, je odgovoren uporabnik. 
• Kovinskih priključkov ne čistite z vodo. 
• Napravo lahko razstavi samo usposobljen tehnik. 
Nepravilna razstavitev lahko povzroči poškodbe. 
• Najnovejši priročnik in vdelano programsko 
opremo najdete na spletni strani proizvajalca v 
razdelku Podpora strankam. 

 

INFORMATION TILL ANVÄNDARE FÖR 
AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISK OCH 
ELEKTRONISK UTRUSTNING (HEM) 

Denna symbol placerad på produkten 
eller i originalproduktdokumentationen 
betyder att använda elektriska eller 
elektroniska produkter inte får kasseras 
tillsammans med kommunalt avfall. Om 

du vill göra dig av med dessa produkter på rätt sätt, 
ta dem till ett avsett insamlingsställe, där de tas 
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emot kostnadsfritt. Genom att kassera produkten på 
detta sätt hjälper du till att skydda värdefulla 
naturresurser och hjälper till att förhindra eventuella 
negativa effekter på miljön och människors hälsa 
som kan bli resultatet av felaktig avfallshantering. 
Kontakta din lokala myndighet eller närmaste 
insamlingsställe för mer detaljerad information. 
Enligt nationella bestämmelser kan böter även 
utfärdas till den som gör sig av med denna typ av 
avfall på ett felaktigt sätt. Information till användare 
om kassering av elektrisk och elektronisk utrustning 

(Affärs- och företagsanvändning). 
Kontakta tillverkaren eller importören av produkten 
för korrekt kassering av elektrisk och elektronisk 
utrustning för kommersiellt och affärsmässigt bruk. 
De kommer att förse dig med information om alla 
kasseringsmetoder och, enligt det datum som anges 
på den elektriska eller elektroniska utrustningen på 
marknaden, berätta vem som är ansvarig för att 
finansiera kasseringen av den elektriska eller 
elektroniska utrustningen. Information om 
avfallshantering i andra länder utanför EU. 
Ovanstående symbol gäller endast EU-länder. För 
korrekt kassering av elektrisk och elektronisk 
utrustning, fråga dina lokala myndigheter eller 
utrustningsåterförsäljaren om lämplig information.



 

 

 

 

 

MANUFACTURER: 
NICEBOY s.r.o., 5. kvetna 1746/22, Nusle, 140 00, 

Prague 4, Czechia | ID: 294 16 876 | 
info@niceboy.cz | Made in China 


